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Kokoro, by Natsume Soseki, is a well-loved classic of Japanese literature. Edwin
McClellan translated this novel into English in 1957. Though this translation is easy to
read, it is not a perfect translation in the sense that it does not offer the reader many notes
on the words, grammar, colloquial expressions, etc. that are not easily translated into
English. Therefore, the goal of this paper is to present a fresh translation of the first part
of the novel, Sensei and I, with annotations. This will hopefully broaden the reader’s

understanding of the text.
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CHAPTER 1

Introduction

The goal of this paper is to present an annotated translation of the first part of
Natsume Soseki’s Kokoro, entitled Sensei and I. The reason for this pursuit is twofold:
This paper aims to offer an alternative translation to Edwin McClellan’s translation of
1957. This paper also aims to provide more annotations than the current text, which will
hopefully help non-Japanese speakers to better grasp the meaning of the novel.

The reason for attempting to present an alternative translation for McClellan’s is
not due to thinking that his translation was not a good one. On the contrary, McClellan’s
translation conveys the meaning of the text very well and is easy to read. However, no
matter how good a translation is, it is influenced by the translator’s perception of the text.
Additionally, no translation may be absolutely perfect, because different languages do not
commute to that degree. Therefore, I hope that the translation provided here will add,
rather than detract, to the meaning of the existing one and give readers a fuller
understanding of the book.

As for the annotations, I think that these are a helpful way of circumventing the
problem of whether to translate literally, or write well in the target language. Many times
during a translation, translators must face a choice between keeping what is written in the
original text, and changing it to make more sense to the average reader. For instance, the

phrase “one’s belly” has a very different meaning in Japanese than it does in English. In



certain contexts, “one’s belly” may refer to a place where one holds their feelings. For
instance, in Kokoro, Sensei asks the narrator: "X & DJEN S, HEH T Ay, |

Literally translated, this means “Are you sincere from the bottom of your stomach?” In
English, this does not make sense. If one translates the phrase “bottom of your stomach”
to be “core of your being” one is able to keep most of the meaning behind the phrase.
However, this loses its distinctly Japanese point of view. This is a problem because
though one wants the readers of another culture to understand what is being said, one
does not want them to lose the original meaning and setting of the text. To do so would
be to rewrite the text into one’s own culture and time, and possibly lose some of what
made the text great. Therefore, in instances such as these, I have tried my best to present
the easiest to read version within the text, but note the original meaning in the Index.

Another point of concern for translators are when the language they are
translating from has a word or phrase that does not directly translate into their target
language. An example of this occurs in Kokoro. Sensei and I, chapter 11. When the
narrator and Sensei’s wife are talking about the cause of Sensei’s unhappiness, Sensei’s
wife says: [HhMBELNNERDET-ELALVATTY . | I translate this passage as:
“Because I do not understand, I feel very sorry for him.” Though this translation conveys
a strong emotion in English, it fails to carry the overwhelming emotion denoted by the
word [ f=EB7ELY, | “Tamaranai” means that the speaker has an overwhelming emotion
that they cannot control. In speech, this would be easy to catch in the tone of the

speaker’s voice. However, in written language, Japanese offers a way to ensure the reader

catches this strong emotion, while English does not. Therefore, I translated this in a way



that I thought would be easy to read, and convey most of the meaning, but footnoted to
give the full meaning.

The overall purpose of this paper is to add to the existing translations and
annotations of Natsume Soseki’s Kokoro: Sensei and I. I hope that this translation may

aid to English-speakers understanding of this great novel.



CHAPTER TWO

Kokoro: Sensei and |

Section One

I always called that person “Sensei'.”
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“Sensei,” and not say his real name. I do
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this not for discretion sake, but because to
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time I bring him to mind, I immediately
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the feeling is the same. It does not feel

[ & | LK B, %défﬁgf:ﬁ,,b right to use cold and formal letters initials
to represent his name.
FIZRICETHD, FELELL
nloil, . - -
HR B EeTH S RITADS

LY,

! This translation, as in the previous translation, will use the word “Sensei” rather
than “teacher,” because the word Sensei conveys a greater level of respect than is
understood by the English equivalent.



AV LAY BN D I
e, OBREERE AL

WEAETHo =, 2RRIREFALT

BIKBIZIT = RENSEUENE

NS EPE £ 2 o0 T, FAE S

boeETE LT, N BEIZL

foarenTEE. Dhrao

L=,

LANEAHBISENTS AL
Br-rissic. REBUS U RiE
. AIZETA DRI SERE S
FEote. BHRICRBARELENDE
Mo Tt TR EL R ILTNELE

Lot RERIMRTHLETIC

I first became acquainted with Sensei at
Kamakura. At that time I was still a young
student®. I had received a postcard from my
friend inviting me to join him there. He had
used the summer vacation to go to the sea.
Therefore, I spent a few days to gain the

necessary funds, and then joined him.

Three days had not passed since my
arrival, when my friend received a
telegram demanding that he return home
immediately. The telegram was sent to
inform him that his mother was sick.
However, my friend did not believe this.
For some time, his parents had been trying

to force him to get married. From our

* The word translated as “student” is “Z 4 : shosei,” which literally means a
student who performs housework in exchange for meals or lodging.
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modern perspective, he was a little too
young to get married. More importantly, he
was not found of the girl. Therefore, he had
purposefully avoided going home as he
normally would have, and idled away his

time in this place near Tokyo.

He showed me the telegram and consulted
me as to what he should do. I didn’t know
what he should do. However, if his mother
really was sick then of course he should go
home. Therefore, he finally went home. 1,
who had taken so much trouble to come

join him, was left behind alone.

Because there were still a great number
of days before the beginning of the
semester, I could stay in Kamakura or [
could go back home, either would be fine.
For the time being, I decided to stay at the

inn. My friend was the son of a wealthy
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Chinese household and did not have to
worry about money. However, because he
was a young student, his standard of living
was similar to mine. Therefore, even
though I was now alone, I did not have to
go through the trouble of searching for a

new hotel.

The hotel in Kamakura was a hard to reach
place. Stylish pastimes such as billiards
and eating ice cream could not be reached
unless you took a single, long footpath.
Going by rickshaw would take 20 Sen”.
Though the place was so remote, there
were many people who had built their
villas there. Furthermore, the inn was quite
close to the beach, it was a very convenient
location.

I would go out to the beach

everyday to swim.

> A senis 1/100 of a Yen
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Whenever I passed through the old and
blackened thatched roofs and descended to
the seashore, I wondered how there were
so many city dwellers living in this area.
Men and women who had come there for
the summer ran along above the sand.

At that time, there was a great jumble of
heads covered in black hair in the sea,
which now had the appearance of a
bathhouse. I did not know even one person
there, and was engulfed by that noisy
atmosphere. I tried lying on the sand. It felt
good to have the waves hit against my

knees.

It was in that crowd that I first discovered
Sensei. At that time there were two
beachside cafes. For no particular reason, I

had made a habit of going to one of them.
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Unlike the people who had set up their
large villas In the Hase area, and had set up
their own changing areas, other summer
visitors had a common changing area.
Here, men drank tea, rested, washed their
bathing suits, and cleansed their salty
bodies. This is also where they left their
caps and umbrellas. I did not own a bathing
suit, but because I was afraid my things
might be stolen, every time I entered the
water I undressed and left all of my things

in that teashop.
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At the time that I saw Sensei at the cafe,
Sensei had just undressed and was going to
the sea. I was coming up from the sea, and
the wind was blowing over my wet body.
The line of sight between us was
obstructed by many stirring black heads.
If not for special circumstances, in the end
I would have overlooked Sensei and not
been able to become acquainted with him.
However, even though the beach was
extremely congested and my head was
muddled, I immediately saw Sensei,

because he was with a westerner.

10
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This westerner was so conspicuously
white that he caught my attention as soon
as he entered the cafe.That person was
wearing a genuine Japanese yukata’. He
recklessly let this fall down onto a folding
stool and stood facing the sea with his arms
crossed. Like us, he was only wearing
undershorts. This is what I thought was the
most strange thing about him. Two days
previously, I had gone to Yuigahama.
While there, I squatted on top of the sand
and watched some Westerners in the sea. |
was sitting on a small hill right next to the
back door of the hotel. Because of this,
while I sat there perfectly still, I saw a
great many men come out of the water; all
of them had covered their torso, arms, and
legs. The women had covered themselves
even more. Most had covered their heads
with rubber caps. These bright caps of red,
blue, and indigo could be seen above the

waves. After watching that state of affairs,

* Traditional Japanese clothing

11
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the westerner seemed very strange to me,
because he was standing before everyone

in only shorts.

Before long the westerner looked back and
spoke a few words to the Japanese man
crouching down next to him. The Japanese
man picked up the towel that had fallen on
the ground, wrapped it around his head,
and walked toward the sea. That person

was Sensel.

12
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Simply in order to satisfy my curiosity, I
watched the backs of the two men carefully
as they walked side by side to the sea.
They stepped straight into a wave. Then,
they passed straight through a large and
noisy group of people. When they had
come to a relatively spacious area, the two
men began to swim. They went in the
direction of the open sea until their heads
became very small to my eyes. After that,
they turned back around and swam in a
straight line to the shore. When they had
returned to the teahouse, they did not bathe
in the water from the well, but immediately
dried themselves, dressed, and left for

somewhere quickly.

13
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After they had left, I sat still on the base
of a folding stool and smoked a cigarette.
At that time I absentmindedly thought
about Sensei. It was as if | had seen that
face before, but I didn’t recollect how or
where. At that time I did not have many
worries, and was mainly concerned with
my own boredom. Because of this, the very
next day I purposefully went to the cafe at

the same time I had first seen Sensei.

I saw Sensei wearing a straw hat. This
time he had come without the westerner.
Sensei set his glasses on a table,
immediately wrapped a towel around his

head, and walked briskly down to the

14
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shore. Just as he did yesterday, he walked
through the turbulent crowd. As he began
to swim alone, I suddenly wanted to chase
after him. I ran through the shallows until I
could no longer keep my head above the
water. Then, I swam towards Sensei. Then
Sensei, unlike yesterday, made a kind of
arc, and began to return to the beach from
his strange path. Because of this, my
purpose had finally been thwarted. I
ascended the shore and, while swinging my
dripping wet hand, I entered the teashop.
Sensei had already taken his clothes, and

was going out.

15




Section Three
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I went to the beach at the same time the
next day, and I saw Sensei. The next day I
came again, and the same things transpired.
However, neither a good opportunity to
speak to him, nor a situation to greet each
other occurred. Moreover, Sensei’s attitude
was unsociable. He was always detached,
whether he was coming or leaving. Though
the surroundings were very lively, he
seemed to completely disregard what was
around him. The westerner who had come
with him the first time never showed

himself again. Sensei was always alone.

Once, Sensei came up from the sea as
usual, and when he tried to wear the yukata
that he had thrown down at his usual spot,

it had somehow become filled with sand.

16
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In order to get the sand out, he turned his
back, and twice, three times, shook out the
yukata. Then his glasses fell from the
yukata between the cracks of his seat.
After Sensei had fastened his waistband, it
looked like he had realized he lost his
glasses. He immediately began to search
the area. I thrust my head and hand under
the stool, and brought out the glasses.
Sensei thanked me and then accepted his

glasses.

The next day I leapt into the sea after
Sensei.Then, I swam in the same direction
as Sensei. When we had come a little ways
into the open sea, Sensei turned his head

around and talked with me. As we floated

17
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on the surface of the wide blue sea, there
was no one there other than the two of us.
And then, the strong sunlight illuminated
the water and mountains as far as I could
see. My body was roused to move by
feelings of freedom and joy, and I danced
crazily in the middle of the sea. Sensei
stopped and, keeping his face up, floated
on top of the water. I did the same. As the
blue sky glittered, the scathing color fell on
my face as if my eyes were being shot. I
shouted out “Isn’t this grand?” Presently,
Sensei altered his position as if to stand up

and prompted me “Shall we go back?”

I, who was a comparatively strong man,
wanted to spend more time in the ocean.
However, when I was asked by Sensei, |

immediately (and cheerfully) answered

18
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“yes, let’s return.” Then the two of us

returned to the shore.

From this moment on, I became good
friends with Sensei. However, I did not yet
know where Sensei was from.

We did not do anything for two days, and
I think that it was exactly on the third day
that I happened to meet Sensei at the
teahouse. Sensei suddenly turned to me and
asked: “Do you still plan to stay here
long?” I had not thought about this, and did
not have plans for leaving. Therefore, I
answered, “I do not know how long I will
stay.” However, Sensei laughed, and I
immediately felt embarrassed. I could not
help responding “And what about you,
Sensei?” At that time, I began to call him

“Sensei.”

19
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That night I inquired about the place Sensei
was staying. Instead of a normal hotel, the
building was like a villa with grounds that
resembled those of a spacious temple.

I realized that Sensei did not have any
family there. Because I called him
“Sensei”, he laughed sarcastically. I
defended this by saying that [ was
accustomed to refer to older people this
way. I asked about the westerner he had
been with. Sensei told me various stories
about that man; for instance, he was
eccentric, and had already left Kamakura.
Sensei also remarked at the end of his
stories that he had very few Japanese
friends, so it was very strange that he had
become close with a foreigner. At the end
of the night I turned to Sensei, and said that
it was like I had seen him before, but I
could not remember why. Being young, I
thought that he would have the same
feeling. Therefore, in my heart I had

expected a certain response from Sensei.

20
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However, Sensei, after a little thought,
said: “I don’t have any recollection of
seeing you before. Perhaps you’ve
mistaken me for someone else?” I felt a

strange sense of despair.

Section Four
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I went back to Tokyo at the end of the
month. Sensei had left the resort long
before then. When I bid farewell to Sensei,
I asked: “May I visit your house from time
to time?” Sensei responded with the brief
words: “yes, you are welcome”. I had
believed that we had become very good
friends at this point. Therefore, I had not
expected such a brief response. Because of

this, his answer hurt my self-confidence.

21
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I was often disappointed by these kinds of
things from Sensei. Moreover, sometimes
Sensei seemed to notice he had hurt me,
and other times he seemed to not notice.
Though I suffered repeatedly by these little
disappointments, I did not wish to leave
Sensei. Rather, it was just the opposite:
each time I felt a tremor of anxiety I would
wish to make more progress in our
relationship. If I pursued our relationship
further, I expected that I would find
fulfillment. I was young. However, I do not
think I would have acted so naively
towards just anyone. I could not understand
why I had this feeling for Sensei only. In

fact, it is only now that Sensei is dead that I
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have started to answer this question. It was
not that Sensei hated me from the
beginning. Sensei was trying to keep me
away by showing me his occasional cold
remarks and indifference. Sensei was
pitiful; he tried to warn people away from
trying to become close with him, because
he did not see any value in his friendship.
Sensei, who would not accept the love of
others, seemed to have despised himself

before he despised other people.
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I planned on visiting Sensei after |
returned to Tokyo. After I returned, it was
still two weeks until lectures would begin,
so I planned to go one more time during
these days. However, two, then three days
passed and my feeling of Kamakura
waned. Moreover, the atmosphere of a big
city brought up old memories and deeply
affected my heart. Each time I saw the face
of a classmate, I would feel aspirations and
anxieties about the new school year. After
only a little while, I had forgotten about

Sensei.

Classes started, and about a month later I
again was able to feel a kind of ease. For
some reason, [ began to go on walks with a
feeling that I was missing something. |

would look around my room as if I wanted
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something. Once again, my thoughts
drifted to Sensei’. I wanted to see Sensei

again.

The first time I visited Sensei’s house, he
wasn’t there. As I remember, the second
time [ went was the next Sunday. The
weather was very good; it felt as if the
cloudless sky was sinking into my very

heart.

On that day as well, Sensei was out.
When I was in Kamakura, he had said that
he was usually at home. Even more, he said
he was a homebody. The second time I
came, I had failed to meet him twice.
Remembering what Sensei had said, I felt
disgruntled. I did not leave the door right

away. I looked at the maid’s face, and

> Literally, “...thoughts drifted to Sensei’s face.” Though this sounds strange in
English, saying one wants to see someone’s face is a normal expression in the original

Japanese.
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cemetery to offer flowers to a certain

grave. “He went out just now, about 10
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% Sensei’s wife regularly uses Keigo, which is the style of language the Japanese
use when they want to show a great amount of respect to whomever they are talking
to/about. Sensei’s wife has such polite language that she uses Keigo even when talking to
her husband.

7 Z0oshigaya cemetery is very famous. Many authors, including Natsume
Soseki, were buried there.
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towards the bustling city, and I felt like
wandering over to Zoshigaya. I was stirred
with curiosity over whether or not I would
see Sensei. Because of this, [ immediately

turned towards Zoshigaya®.
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I entered the graveyard from the left side
of a field of rice seedlings. I proceeded
through the wide road, which had maple
trees planted on either side. Then, I saw a
teahouse at the end of the road, from which
I saw a person coming out who looked like
Sensei. I approached nearer to that person
until I could see the light reflecting off the
rims of his glasses. Then, I suddenly called

out “Sensei!” with a loud voice. Sensei

¥ Literally, I turned on my heel.
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came to a sudden halt and looked at my

face.

“Why... why...”

Sensei repeated this twice. These words
were seem strange in the midst of the silent
afternoon. I could not respond

immediately.

“Did you follow me? Why...”

Sensei composed himself. His voice
became calmer. However, his expression
was clouded. I told Sensei why I had come

there.

“Did my wife tell you whose grave I came

to visit?”
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“No, she didn’t say anything about it”

“I see. I guess she wouldn’t have had a
reason to say such a thing; she had just met
you for the first time. It wouldn’t be

necessary to tell you.”

Sensei finally seemed relaxed with this
state of affairs. However, I did not

understand what had just happened at all.

Sensei and I walked in between the
graves as we were leaving. Next to the
graves that said such things as “Isabella so
and so” and “Login, servant of God” were
wooden tablets that said things such as “All
living creatures have the essence of

Buddha”. In front of a small carved
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gravestone with the characters “& 31", 1

asked Sensei “What is the reading”?”

“It is probably meant to be read ‘Andre

Sensei answered with a strained smile.

In regard to the customs of people
revealed by these gravestones, Sensei
seemed to not appreciate the irony or
humor of them to the degree that I did. I
pointed out that one gravestone was
circular, and another was long and granite.
At first, he listened in silence to the various
things I wanted to say, but in the end
Sensei said: “You still have not thought
seriously about the reality of death, have
you?” I was silent. On that note, Sensei did

not say any more.

? He is unsure of the reading because the Chinese characters have been used in

attempt to convey a Western name.
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The end of the cemetery was in sight, and
standing there was a gingko tree so large it
seemed to conceal the sky. After we had
come below the tree, Sensei raised his eyes
to a tall branch and said: “After a little
while longer, it will be beautiful. This tree
will completely change to autumn colors,
and this area will be surrounded by golden
leaves.” Sensei passed under that tree once

a month without exception.

Across from us, a man was evening an
uneven piece of ground with a hoe. He
rested from this and watched us. We left
the cemetery through the left side, and
immediately went down the main road. I
did not have a particular destination in
mind, so I walked in the same direction as
Sensei. Sensei spoke less than usual'”.

Nevertheless, because I felt pretty at ease, I

10 Lit., “was of fewer words than usual”
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wandered with Sensei.

“Are you going straight home?”

“Yes, because I don’t have a particular
place to visit.”

We were silent as we went in the southern
direction down a hill.

“Does a relative of yours have their grave
at the cemetery?” I suddenly asked.

“NO”

With the exception of this, Sensei did not
say any more on the matter. I also ended
the matter on that note. Therefore, after we
had walked a little ways, Sensei suddenly
returned to the matter.

“My friend’s grave is there.”
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“Do you visit every month?”
‘CYes”
On that day, Sensei did not say any more

than this on the matter.

Section Six
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From then on I visited Sensei regularly.
Each time I came, Sensei was at home. As
I saw Sensei more and more, I wanted to

visit him more.

However, Sensei’s attitude towards me
after we became better friends had barely
changed at all since the time that we first
met. Sensei was always quiet. At times, he
was too quiet and seemed lonely. From the

beginning, I thought Sensei was strangely
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hard to get close to. Yet, no matter what, I
couldn’t help drawing near to him. This
was a strong urging from I know not
where. Perhaps I was the only person who
felt this way about Sensei, I do not know.
However, because afterwards my intuition
was substantiated by truth, though I may be
called naive, though I may look foolish and
be laughed at, I think of my intuition at this
happily as being trustworthy. A person
who is capable of loving people, a person
who can’t help loving people, yet, cannot
open their arms to hug another, and cannot
allow someone to enter into their trust....

this is the kind of person that Sensei was.
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Just as I have said, Sensei was always
quiet. He was always composed. However,
sometimes strange clouds would pass over
his face. It was just as if the shadow of a
black bird was seen through a window.
Whenever I thought I could see it, it would
vanish. The first time I saw the clouds
written on Sensei’s brow, it was in the
Zoshigaya cemetery, when I had suddenly
called out to him. At that bizarre instant,
my pulse, which had been beating
comfortably up until then, became
uncomfortable. However, it was just that
one time. And my pulse became normal
again within five minutes. With that, I
completely forgot about that shadow of a
cloud that had seemed so black. However,
this memory was suddenly brought back
into my mind, at the end of the Indian

sSummer.
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I was talking with Sensei, and suddenly I
remembered the great Gingko tree that
Sensei had paid special attention to. When
I tried remembering Sensei’s custom of
visiting the grave, I realized it was exactly
three days until his next visit. On this day
my classes would finish at noon, and I
would be free to go with him. I turned to
Sensei and asked.

“Sensei, the Gingko at Zoshigaya has
probably lost its leaves already, right?”

“Probably not yet''”

As Sensei was answering, he watched my
face attentively. For a little while our eyes

did not part. I immediately said.

"' Lit., “Probably does not yet look like a Buddhist Priest.” Sensei is referring to their
baldness, thus noting that the tree will probably not yet be bald.
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“The next time you visit the grave, may I
accompany you? [ want to try taking a
walk there with you.”

“When I visit the grave, it is not to take a
walk.”

“However, wouldn’t it be nice to take the

opportunity for a walk?”

Sensei did not say anything in response.
After a short time, he said: “My visit to that
grave is very a serious matter.” It was
apparent by his manner that he was trying
to completely separate his visit to the grave
and a walk. Whether this was just an
excuse because he did not want me to
accompany him, or whatever it was, |
thought he seemed strangely childish. I
wanted to push deeper into the
conversation. “Well, it is fine that it is just
a visit to a grave, please let me go with

you. I will also visit the grave.”
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To me, there seemed to be no difference
between a visit to a grave and a walk.
Then, Sensei’s eyebrows became a little
clouded. In his eyes also, there appeared a
strange light. Whether it was worry, hate,
or fear, I could not sort out. But there
seemed to be a faint anxiety behind his
eyes. I suddenly had a strong recollection
of the time that I had yelled “Sensei!” at
Zoshigaya.

Sensei then said, “I cannot talk to you
about my reason, because I do not want
anyone to accompany me to the grave. |
have still never taken even my wife with

2

me.
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I thought this was strange. However, I did
not visit Sensei in order to study him.
Therefore, I just let it go. When I think
about my attitude at that time now, it is
something that I take special pride in. I
think that it is entirely because of this that
we were able to create a warm friendship.
If I had turned this inquisitiveness to
Sensei’s heart, and worked at coldly
studying him, the thread that tied our
sympathies together would probably have
had no leniency within it, and would have
broken apart completely. My young self
was entirely unaware of my own attitude.
Therefore I did not know why it was so
valuable, if I had accidentally made a
mistake, the relationship between us would
probably have fallen apart. When I think of
this now I shudder. Even without being
coldly analyzed, Sensei would survey with
cold eyes, constantly afraid of being

studied.
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I began to visit Sensei’s house two or
three times a month without fail. One day,
when my visits had become quite
abundant, Sensei abruptly turned to me and
asked:

“Why do you visit me so often?”
““Why’, you say, there is no particular
reason. ... However, is it troublesome?”

“I would not call it so0.”

He didn’t seem annoyed with my visits at
all. I knew Sensei’s relationships were
extremely limited. As for his classmates, |
knew there were only about two or three in
Tokyo. When I saw Sensei with university

students from the same village sitting
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together on a tatami rug, they did not seem
to hold the same degree of familiarity with

him that I did.

“I am a lonely person” Sensei said.
“Therefore, I am pleased at your coming.
That’s why I asked you why you come.”

“But why does it matter?”

I asked this in return, but Sensei did not
say anything in response. He just looked at
my face and asked: “How old are you?”
This question was extremely off topic, and
I left. Nevertheless, four days did not pass
before I called on Sensei again. No sooner
than this and Sensei burst into laughter on

his tatami rug.
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“You came again, huh?”
“Yes, [ came” I also laughed.

I think if any other person had spoken to
me in this way, I would have been
offended. However, when Sensei spoke
that way, it was completely the opposite.
Instead of grating on my nerves, it made
me happy.

“I am a lonely person” Sensei repeated
those words again that evening. “I am a
lonely person, and depending on the
circumstances, are you too a lonely person?
Even though I am lonely, because I am old,
I am fine even if I don’t change. But for
you, who are young, so it is probably not
the same. You probably want to stir as
much as you can. Perhaps you want to fight

against it?”
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“I am not very lonely”

“There is no time so lonely as youth, if this
were not the case, why would you visit me
so often? Though you visit me, I dare say
you still feel lonely. I do not have the
strength needed to uproot the cause of your
loneliness. Before long, you will turn to
someone else, and you will not be able to
help yourself from stretching your hand out
to meet that person. Before long, you will
no longer turn your feet in the direction of
my house.”

Sensei said this and gave a sad smile.
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Fortunately, Sensei’s prediction did not
come true. At that time, I was too
inexperienced to understand the
significance behind his prediction. I still
visited him. Before I even noticed, I was
eating dinner at his house. The natural
result was that I had to speak to Sensei’s

wife as well.

As any normal man, I was not apathetic
to women. However, I was young and my
circumstances were such that I had not
made anything resembling a friendship
with a woman. Whether that was the origin
of my inexperience or not, my interest in
women was limited to looking at ones I
saw by chance. When I met Sensei’s wife
in the front of their house, I had been

struck by her beauty. This was my
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impression of her each time I met her after
that. However, I felt that there was nothing
especially interesting to talk with her

about.

To say that this was because she did not
possess any interesting qualities, or that she
simply did not have the opportunity to
show them, I do not know which would be
the right explanation. However, I had the
small feeling that she was simply a part of
Sensei’s household. And she seemed to
think of me, with goodwill, as the college
student who came to her husband’s house
to be entertained. Therefore, if not for
Sensei'?, we would fall apart from each
other. Therefore, when I first became
acquainted with her, I only thought of her

as beautiful.

12 Lit., “Had Sensei not been between us, ...”
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One time, I was invited by Sensei to drink
Sake at his house. At that time his wife was
coming in and out serving us the sake.
Sensei seemed happier than usual. He said
to wife “You should also have a cup too”
and pointed to his emptied glass. His wife
said “L...” after trying to decline, she
accepted, seeming troubled. She furrowed
her pretty eyebrows. I filled the cup half
way, and she brought it to her lips. Sensei
and his wife began the following

conversation.

“This is rare. It is quite rare for you to tell
me to drink with you.”
“Because you don’t like it. However, it is
good to drink occasionally. It will put you
in a good mood.”

“It will not at all. It makes me
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uncomfortable. However, you seem very
happy, now that you’ve had a little saké.”
“Sometimes it does make me happy.
However, it is impossible for me to be like
this always.”

“How about tonight?”

“I am in a good mood tonight.”

“After this you should drink a little every
night.”

“I can’t do that”

“Please drink. You would stop being

lonely, which would be good.”

Sensei’s household consisted of only his
wife and their maid. Every time I came, it
was quiet. The sounds of loud laughter and
other such things were never heard there.
Sometimes, it felt like it was only Sensei

and I in the house.
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“It would be nice if we had children” she
said, turning to me. I said, “Yes,” but in my
heart I did not feel any sympathy for her
situation. At that time I thought children

were simply annoying.

“Shall T adopt one for you?” Sensei asked.

“An adopted child? That would be no
good.” She said, again facing towards me.
“No matter how long it takes, we still
won’t be able to have a child” Sensei
responded.

She became silent. “Why?” I asked. Sensei
laughed loudly. “Divine wrath,” he

responded.
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As far as [ knew, Sensei and his wife
were a happy couple. Because I was not a
member of their household, naturally I
could not know the deep secrets of their
house. However, when I would sit opposite
Sensei on the tatami, if Sensei wanted
something, he would not call the maid, but
his wife. (His wife’s name was Shizu).
“Hey, Shizu!” Sensei would call as he
faced the sliding doors. Every time he did
this, his way of calling her sounded sweet
to me. When she would appear, her manner
was exceedingly obedient. Occasionally,
they would invite me to dinner. On the
occasions when she sat with us, their
relationship seemed to be portrayed more

clearly.
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Occasionally Sensei would take his wife
to a concert, play, or some other such
thing. I also remember that they went on
weeklong vacations at least 2 or 3 times
according to my recollection. I still have
the postcard they sent to me from Hakone.
I also received a letter from them when
they went to Nikko, which had a maple leaf
packed in it.

At that time, this was the sort of
harmonious thing I saw in their
relationship. There was no more than one
exception to this. One day I was in Sensei’s
entryway as usual, and about to come in,
when I heard someone talking in the tatami
room. | could hear enough to know that it
was not a normal conversation. It seemed

like a fight. Because the tatami room was
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immediately next to the entryway, I could
roughly hear the sound of the argument. I
understood that one person was Sensei,
whose voice occasionally became loud and
low. Because the partner’s voice was
quieter, and I could not make out clearly
who it was. But I had the feeling it was
Sensei’s wife, and it sounded like she was
crying. I waivered at the entryway,
wondering what was wrong. I suddenly

decided to go back to my boarding house.

I was assailed by a strange anxiety. I lost
my ability to read. About an hour passed,
and Sensei was below my window calling
my name. [ was quite surprised, and
opened the window. Sensei asked me to go
for a stroll with him. I took my watch out
and realized that it was already past 8. I
was still wearing my formal pants. |

immediately left as [ was.
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That night Sensei and I drunk beer
together. Sensei was the sort of person who
did not drink a lot. He would drink up to a
certain amount, and if he did not become
drunk, he was not the sort of person who

would try drinking more.

“Today was no good,” he said, with a bitter
smile.
“Can’t you be happy?” I said, and listened

to him with pity.

The thing that had happened before
gnawed at my heart. I was so worried it felt

as if [ had a fish bone stuck in my throat. I
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thought of trying to speak my mind, but
then I would go back on it, [ became

strangely fidgety.

“Something has happened to you tonight,
right?” said Sensei. “As a matter of fact, I
feel a little odd tonight as well. Have you
noticed?”

I did not know what to say.

“The truth is, I had a small fight with my
wife a little while ago. And I allowed
myself to become overly agitated”

“Why...”

The word “fight” could not come from my
mouth.

“My wife misunderstands me. Although I
try to persuade her that she does not
understand me, she will not acknowledge

it. Just now I got angry about it.”
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“How does she misunderstand you?”
Sensei did not offer an answer to my
question.

“If I could just be the sort of person she
thinks I am, I would not suffer so.”

As to what kind of suffering he was talking

about, I could not imagine"”.

Section Ten
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The two of us walked back for some time
in total silence. Suddenly, Sensei said, “I
have done a bad thing. I left home while I
was still angry; my wife is probably
worried about me. When I think about it,
women are quite pitiable. For instance, my

wife has only me to rely on.”

1 Lit., “It was unattainable for my imagination.”
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Sensei paused for a little while, seeming
to not expect a response from me, he soon
continued in this way:

“When I speak that way, it sounds like
husbands are completely independent,
which is laughable. I wonder how I am
reflected in your eyes. Do you see a strong
person or a weak person?”

“I see someone in between.” I answered. It
seemed that Sensei was surprised by this
response. Sensei stopped talking, and we

continued to walk in silence.

The route to Sensei’s house was near my
boarding house. I had gone this far, and
was at the street corner where we would
part. I felt apologetic towards Sensei.
“Shall I walk you back to your house?” I
asked. Sensei at once waved away the

suggestion with his hand.
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“It is already late, so you should return
quickly. I will also go back quickly, for my
wife’s sake.”

Sensei added “for my wife’s sake,” these
words strangely warmed my heart. Because
of these words, I was able to sleep without
anxiety. For a long time afterwards, I did
not forget these words: “for my wife’s
sake.” I understood that the trouble that had
risen up between Sensei and his wife was
not serious. After this, I continued to visit
them regularly, and could surmise that the
fight was an extraordinarily rare
occurrence. In fact, one day Sensei

revealed these thoughts to me:
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“I only know one woman in the whole
world. Only my wife appeals to me as a
woman. | think that I am the only man in
the entire world for her'*. From the
meaning of this, we should be an extremely

happy couple.”

Because I have forgotten the circumstances
of this situation, I cannot remember the
reason that he gave this confession clearly.
However, the memory still remains that he
was showing his true character, and that his
voice was calm. At the time, the words “we
should be an extremely happy couple”
reverberated strangely in my ears. Why did
Sensei not stop with “a happy couple,” and
not say, “should”? This is the only thing I
didn’t understand. Especially since I could

not clearly understand his tone. Was Sensei

'* The helping verb used in this sentence conveys that Sensei’s wife is doing
something good for Sensei by him being the only man for her.
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really happy? Or, though he should be
happy, was he not? In my heart, I could not
help wondering. However, this doubt was

sent from my mind forever in one moment.

While Sensei was out, I had the
opportunity to talk to his wife in their
house. Sensei was out to see off a friend of
his at Shimbashi, who would be riding a
steamboat from Yokohama to a foreign
country. People who took the ship from
Y okohama had to take the boat train
Shimbashi to Yokohama at 8:30 am.
Because I had wanted to meet Sensei to
discuss a book, we had previously agreed

that I would call at 9. Sensei’s friend had
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Section Eleven

At the time, [ was already a university
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However, because our conversation did not
include anything especially interesting, |
have since forgotten everything. There is
only one thing from the conversation that
stayed in my mind."> However, before I tell
the story, I want to explain a little in

advance.

Sensei was a university graduate. This was
evident to me from the beginning.
However, It was only after I had returned
to Tokyo and spent a little time there I
began to see that Sensei did not do
anything other than spend his time in
leisure. At that time, I wondered to myself
how he was able to do this.

Sensei’s name was completely unknown in
the world. Therefore, no one honored
Sensei’s scholarship or ideas other than
me, whom he had a close relationship with.
I always said that this was a regrettable

fact. Sensei would say “It is inexcusable

1 Lit., “stopped my ears.”
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for a person such as me to express
themselves in society.” Instead of
appearing to be too modest, I thought this
answer seemed to be Sensei sneering at the
world. In fact, occasionally Sensei would
voice harsh and cruel criticism about his
old classmates who had become well
known. Because of this I tried bluntly
criticizing this contradiction. This was not
because I was of an insubordinate nature,
but because for Sensei to be alright with
not being known by society was a
deplorable thing. At the time, Sensei said
with a depressed manner “No matter what,
because I do not have the right to influence
society, there is nothing that can be done
about it.” There was a deep expression
clearly expressed in his face. I could not
tell if it was disappointment, discontent, or
sorrow. However, I did not have the

courage to say any more.
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As I was talking with his wife, Sensei’s
problem naturally came up in conversation.
“Why does Sensei only study and think at
home, why does he not go out into the

world and get a job?”

“That would be no good for him. Because
he would hate it.”

“That is to say that he thinks it would be no
good?”

“I don’t know what he perceives. Because I
am a woman, I don’t understand. However,
perhaps it isn’t for that kind of reason.
Maybe he does want to do something after

all. And yet, he can’t. I feel sorry for him.”
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“However, judging from his appearance, he
is not unhealthy, is he?”

“He is in good health. There is nothing
wrong with him.”

“If that is the case [ wonder why he does
not do anything.”

“That, I do not understand. If I could only
understand that, I would not worry. But,
because I don’t understand, I feel very

16 s

sorry for him .

There was an exceedingly compassionate
tone in her voice. And yet, a slight smile
could be seen on her lips. If seen from the
outside, I was the more grave person. I had
a troubled look on my face and was silent.
Suddenly, she seemed to remember

something and said.

' The word at the end of this sentence denotes that the speaker has an extreme

feeling that they cannot help.

63




MEVEIEHAGEALLENST-ATY
Ko BVEIETFESTELS>TLELI £
NN ELE->TLFESTZATYT
MEVR>TODETY M IEFAAEL
=5
E4RFREK]
E4ERRILEETHO>TLISDLL
21=ATI M

HIARRITERVEZLT-,

“When he was young, he wasn’t this kind
of person. He was completely different
when he was young. He has completely
changed.”

“About when in his youth?” I asked.
“When he was a student.”

“You’ve known him since he was a
student?”

Sensei’s wife blushed.

Section Twelve
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Sensei’s wife was from Tokyo. I had
heard this before from both Sensei and
herself. Once, Sensei’s wife said: “I am
really a crossbreed.” Her father had come
from somewhere in Tottori, and her mother
had been born in Ichigaya when it was still
called Edo. She had been somewhat joking
when she called herself a crossbreed.
Sensei, however, was from Niigata
prefecture. Therefore, it was evident that

the reason that Sensei’s wife knew him
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when he was a student didn’t have

anything to do with where they were from.
However, because Sensei’s wife, who had
just blushed, seemed like she did not want

to say any more, I left the topic at that.

From the first time that I became
acquainted with Sensei until his death, I
learned many different things about him,
including his philosophy and sensibility.
However, he told me almost nothing about
when he got married. Sometimes, I
explained this with his virtuous sensibility.
Because Sensei was late in years, I thought
Sensei would want to be discreet about
making a youth such as myself listen to his
coquettish reminiscences. At other times, I
regarded this constrained manner as a bad

thing.
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Both Sensei and his wife, having grown up
in the generation before, were closed off
when it came to romantic issues. I thought
they just didn’t have the courage to open
up honestly about those things. However,
these were no more than my guesses.
However, in each case I assumed that the
basis for their marriage had been a brilliant
romance' .

My assumption was not a complete
mistake. However, I had only been able to
sketch half of their love in my imagination.
In the bottom of Sensei’s beautiful love
was a terrifying tragedy. Just what kind of
tragedy, or why Sensei was such a
miserable person, his partner was
completely unaware. Even now, his wife
does not know. This is the secret Sensei
kept from her to his grave. Before Sensei
destroyed his wife’s happiness, he

destroyed his own life.

17 Japanese readers would think of the brilliance or showiness of flowers from the
word “brilliant” here, because it uses the character that means “flower.”
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I will not say anything about this tragedy at
the moment. But just as I have said, it is
due to this tragedy that love between these
two people was born. They told me
practically nothing about it. Sensei’s wife
was like this for the purpose of modesty,
but Sensei did this for a more profound
reason. One thing about this remains in my
memory. Once, during the flowering
season, I went with Sensei to Ueno. There,
we saw a beautiful couple. The couple,
which seemed serious and affectionate,
walked (as they cuddled) beneath the
blooming trees. Because the place was
public, people looked at the couple rather

than the flowers.
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“They seem like a newly married couple”
Sensei said.

“They seem found of each other” I
responded.

Sensei did not even give a wry smile. In
addition to his gaze, he also turned his gate
away from them. Then, he asked me:
“Have you ever been in love?”

I did not answer.

“Do you want to be in love?”

I did not answer.

“You do want to be in love, right?”

13 2

yes.

“When you saw that couple just now, you

sneered at them. It is probably that within

your sarcasm is the displeasure of seeking
love, but finding no partner.”

“Did I sound that way to you?”

“That’s what I heard, because people who
have had their thirst for love quenched use

kinder voices. However... however, love is
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Section Thirteen

ERFHEEODITO, BEEILL We were in a crowd of people, all of

N > - whom seemed to be happy. We passed
Fhi B LESumEL T, 22

completely through that place until we
ZEBYRITT. BB ALRALGVERD

reached the forest where we could see
HAKDFETIEL. FCHEEZDOICT D | neither flowers nor people. Until then I did
e NEhot=, not have the chance to pursue the question
further.

byﬁq, . e “Is love a sin?” I suddenly asked.
[RIEFEETITIIE MZDRSZE

“It is a sin. Most certainly.” He said this

AEL=, with the same resolve he had used before.

[FEETY . LM IEBA-FDE | “Why?”

18 The word “sin” should not be understood here in the Judeo-Christian sense, where
the thing being referred to would be completely evil. Rather, it needs to be
understood in the context of Buddhist thought, which is more likely to affirm that
something may be both good and bad.
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“You will understand soon. In fact, you
should already understand. Hasn’t your
heart been directed by love for a long time

199 I tentatively tried to search my

now
heart. However, there was an unexpected

emptiness there. I suddenly understood that

there was nothing in my heart.

“There is not even one object of love in my
heart. I have not hidden anything from
you.”

“Your heart stirs because you have no
object for your love. If you did have an
object, I think your heart would be at
peace.”

“I am at ease now”".”

“Isn’t this the reason you began visiting

me?”

' Lit., “Hasn’t your heart been moving based on love?”
*% Lit., “My heart is not stirring at the moment.”
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“Maybe so. However, I think it is different
than love®'.”

“It can be the basis of love. You first
moved towards me, a friend of the same
gender, because you will eventually love a
woman.”

“The two things appear to me as if they are
completely distinct”

“No, they are the same. I am the kind of
man such that our relationship will never
fulfill your need for companionship. And
then, because of some special
circumstances, I am all the more unable to
be a good friend. In reality, I think that it’s
too bad. It is inevitable that you will move

from me to someone else. Rather, this is

my wish. However...”

I became curiously sad.

*! The word for “love” used throughout this passage is used exclusively for

romantic love.
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“If you think that we will separate, then it
is inevitable. However, such a feeling has
not yet risen within me.”

Sensei did not listen to a word I said.
“However, you must be careful. Because
love is a sin. In so far as I am unable to
give you a fulfilling friendship, in return
there is also no danger. However, do you
know the feeling of being bound down by
long, black hair?”

I only imagine what he meant. The reality
is that I did not know. At any rate, I did not
understand the vague meaning of Sensei’s
word “sin.” In addition, I became a little bit

unhappy.

“Senseli, please tell me more what you
mean when you say ‘sin.” If not, please
finish off this topic here, until I understand

the meaning of ‘sin’ myself.”
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“I have done wrong. I planned on telling
you the truth. However, in reality I have

annoyed you. I have done wrong.”

Sensei and I walked at a calm pace
behind the back of the museum, in the
direction of Uguisudani. From a gap in the
fence, we could see bamboo grass growing
thickly in one part of the expansive garden.
It seemed peaceful.

“Do you know why I visit my dead friend

at the Zoshigaya cemetery every month?”

Sensei’s inquiry was extremely abrupt.
Moreover, he was well aware that I could
not answer the question. After a little while
I still hadn’t answered. Then, Sensei
seemed to realize for the first time what he

had said, and said:
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“Again, I have said something bad. I
thought I had done wrong by annoying
you, and then I tried to explain, but the
explanation seems to have annoyed you
even more. It really can’t be helped. Let’s
end the topic at this. Anyway, love is a sin.
Also, love is a sacred thing.”

I understood Sensei’s words less and less.
However, on that note, Sensei said no more

about love.

Section Fourteen
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As a young man, [ was a little partial to
becoming blindly devoted to something.
Or, at the very least, this is how it appeared
to Sensei. I thought that my conversations
with Sensei were more beneficial than my
college lectures. I thought Sensei’s ideas
were more beneficial than opinions of my

professors. In the end, I thought Sensei,
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who was very solitary and never said
much, was more admirable than the
important teachers that graciously guided
me from their podium.

“Don’t be such a fanatic*>.” Sensei told
me.

“I am thinking quite clearly,” I said with
much confidence. Sensei would not accept

this.

“You are delirious. When you wake up
from your fever, you will find this
disagreeable. Right now I feel pain at how
I appear to you. However, when I see your
righteous anger when you realize you were
wrong about me, I will feel even more
pain.”

“Do I appear that frivolous? Do you

22 Lit., don’t let the blood rush to your head.
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distrust me this much?”

“I am so sorry for you.”

“You feel sorry for me but you will not
trust me, is that what you are saying?”’
Sensei seemed troubled, and turned
towards the garden. The camellias that had
until just recently filled the garden with
their strong red color were all gone. Sensei
had made a habit of looking out from the

tatami room to the camellias.

“You say I don’t have faith in you... It is
not that [ have no faith in you especially. It
is that [ have no faith in humanity.”

At the time, the voice of what seemed to be
a goldfish peddler could be heard from the
direction of the hedge. Besides that, there
was nothing else to be heard. The main
road was a while away, and we were
surrounded by deep silence. The house was
usually this silent. I knew his wife was in

the room beside ours. Whether she was
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sewing or doing something else, I knew
that she could hear us. However, I
regrettably forgot this fact completely and
asked:

“Well, if that’s the case, then you don’t

trust your wife either?”

Sensei had an uneasy expression on his
face. Then, he avoided a direct response.
“I don’t even trust myself. In other words,
because I cannot place trust in myself; I
cannot trust anyone. I have no way to avoid

cursing myself.”

“If you think about it seriously, no one can
be sure of anything.”
“But it is not that I have simply thought

about this, I did it. After what I did, I was
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astonished. And then I became extremely
afraid.”

I wanted to pursue this conversation even
further with Sensei. But right then, Sensei’s
wife called ‘dear, dear’ twice from behind
the sliding door. After the second time,
Sensei called “What?” Sensei’s wife called
“Well...”,” from the next room. I did not
understand what had just occurred between
them. Before I could guess at what had

happened, Sensei was back in the room.

“Anyway, you should not put much trust in
me. Because you will regret it before long.
Then, after you have been fooled, you will
become cruelly vengeful.”

“What do you mean by that?”

“The memory that you once knelt before

me, in the future domineer over me. In

>3 Sensei’s wife uses the word “chotto” here, which has many meanings.
Sometimes one says “chotto” when they would rather not explain something. Possibly,
this is mean to denote that she is trying to hide her intention from the narrator.

78




order to not receive these insults in the

Ao TEZOADE ofi=CH

future, I reject your current respect. Rather

VZEWSREN. §E L :
WEWSERED, TRETOAD than suffer through the greater pain of

DEIz Eé—,%ﬂ-—c‘gﬁ- E5LF23m 9, | loneliness later, I want to be lonely now.

We, who were born in this age into

FIREDBEEZ TRV HIZ. S

freedom, independence, and selfishness

Lyuz -
DEH% F)IE (F=WWEBIDTY . Fh | must all feel this loneliness.”

In regard to Sensei, who possessed this

5 &Y —ER LLRROBMER
kind of resignation, I did not know what I

THRYIS.MLWSGDFZERIELT: | should say.
WOTYE, Bl E S neiz Ry

IREICENEE A, TOEEEL

THABZDMKLAERDOHELTIE

TEBIENTLED]
FAETOLSREIEZ Lo TS EAEIC

LT, LOIREFEFHMSLEMN DT,

Section Fifteen

After this, each time I saw Sensei’s wife |
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Sensei always have that same attitude? If
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this was the case, did Sensei’s wife find
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fulfillment in their relationship?

I could not decide if she seemed satisfied
or dissatisfied with her life. I was not close
enough to her to have the chance to find
out. Moreover, each time she saw me acted
the same. In the end, if it were not for
Sensei, she and I would never see each

other.

On top of that, I had other concerns.
Where did Sensei’s resignation towards
humanity come from? Was it because he
surveyed himself and these times with an
icy eye? Sensei was the kind of person who
would sit and think. If one had a mind such
as Sensei’s, and sat in that manner thinking
about the world like he does, is this the sort
of idea that would naturally come about?
This did not appear to be the full
explanation to me. Sensei’s resolution

seemed to have been brought about by life.
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It was different than the outline of a house
that had been burned and then cooled. The
Sensei that was reflected in my eye
certainly was a thinker. However, at the
bottom of this thinker’s compiled
doctrines, it seemed that there was a strong
reality interwoven in them. This was not
the reality from being detached of oneself
and others, this was the reality that was
acutely felt by oneself, this was reality to
such a degree that one’s blood became hot
and one’s pulse would cease. This reality
seemed to be buried deep in his mind.

This was not my own conjecture. Sensei
had already confessed to me that his
attitude was the result of his life
experiences. Nevertheless, this confession
stood like a mountain of clouds. Above my
head, the true form of the horrible thing
that did not become known was covered up
by them. I did not know why it was
terrifying. And yet, it clearly shook my

nerves.
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I tried hypothesizing that in Sensei’s
view of life, there had been a passionate
love affair. (Of course, one that had risen
up between him and his wife). This would
completely illuminate Sensei’s expressing
that love is a sin, and then no question
would be left. However, Sensei had in fact
told me that he was still in love with his
wife. Therefore, his pessimism did not
come out of their love.

“When you recall how you once knelt
before me, you will want to domineer over
me**.” These words from Sensei, which
seemed to be meant to apply to anyone in
the modern era, but not to his relationship

with his wife.

** Lit., “You will want to place your foot over my head.”
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The person whose grave was at
Zodshigaya also came into my mind from
time to time. I knew that this grave had a
profound connection to Sensei. Despite
having become such a familiar part of his
everyday life, I could not become close to
him. In his mind, and mine as well, we
accepted this grave as a piece of his life.
However, to me, that grave was an entirely
dead thing. The life between these two was
not the key to unlock the door that lead to
Sensei. Instead, the relationship between
these two people stood, like a goblin

preventing our free correspondence.

I had another opportunity to talk with
Sensei’s wife. It was around the time that
the days began to end early in restless

autumn. Sensei’s neighborhood had been
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suffering from robberies for three or four
days. All of the robberies had been in the
early evening. Though nothing extremely
important had been taken, every place that
had been entered had had something stolen.
Sensei’s wife had a bad feeling. One night,
Sensei had to leave the house. His friend,
from the same town as he, had a job at a
hospital that was moving to Tokyo. Sensei
and two others, three all together, were to
take him to dinner. Sensei told me this, and
asked if I would come over while he was
away. | immediately agreed to the

responsibility.
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When I arrived, it was the time of
evening where one is unsure of whether or
not to light a lamp. Sensei, being always
punctual, had already left home. “He said it
would be bad to arrive late, so he left just a
moment ago” Sensei’s wife said. She

showed me to Sensei’s study.

There was a western style table, a chair,
and many books, which had beautiful
covers. These were illuminated through the
glass by an electric light. Sensei’s wife had
bid me sit on the cushion she had laid out
before the fire. “Please read here for a
little.” She excused herself, and left the
room. | could not help feeling as if I was a
guest waiting for the return of the master of
the house. I sat rigidly and smoked. I could
hear Sensei’s wife in the family room
talking to the maid. Because the study was

at the end of the hallway that was
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connected to the family room, the quiet in
the study was different from that of the
tatami room. When his wife stopped
talking for a little while, it was silent as a
grave. | felt as if the burglar might come
any moment. As I sat motionlessly, I paid

extreme attention to everything.

After 30 minutes, his wife’s face appeared
again at the entryway to the study. “Oh
my” she said. She seemed both amused and
surprised when she saw me. [ was sitting
solemnly, like a guest felt that he was
encroaching on her hospitality.

“You seem uneasy”

“Not at all, I’'m not uneasy.”

“Then you are bored.”

“No. I think the burglar could come at any
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moment, so [ am very tense, and I am not
bored.”

She stood there and laughed with a teapot
in her hand.

“Because this is far removed area of the
house, it is not good to keep watch here.” I
said.

“Well, I can receive you in a more
centralized location. I thought you were
bored, so brought you tea. However, if you
don’t mind, you can have it in the family

room.”

I followed Sensei’s wife out of the study.
In the living room, an iron kettle was
singing on top of a pretty, long brazier.
There, I was treated to tea and pastries.
Because she said she wouldn’t be able to
sleep, she didn’t drink tea herself.
“Sensei does go out on the occasional

outing after all?”
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“He goes very seldom. Recently, it seems
that he doesn’t like to see people even

more.”

As she said this, her manner did not seem

particularly troubled. I became bold.

“Then, you are the only exception to this
distaste?”

“No, he dislikes me just like the rest.”
“That is not true,” I said. “While you know
it is a lie, you are just speaking that way.”

“Why do you think that?”

“From my perspective, he has come to
dislike the world because of his love for

2

you.
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“You are simply saying the educated thing.
And you are very educated. However, you
only have command of empty theory.
Wouldn’t it also make sense to say that
because he hates me, he has come to hate
the world? They are the same kind of
reasoning.”

“They are the same reasoning, but in this

case mine is correct.”

“Let’s not argue. It is often the way of men
to do nothing but argue. It seems

interesting to me. I often consider how they
exchange meaningless cups of sake without

getting bored.”

Her words were a little severe. However, 1
did not feel at all like they were mean. She
was not so modernistic of a woman that she
took pride in forcing her partner to notice

her intellect. Rather, she seemed to think
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Section Seventeen

b%_\<bliif:°%0)if’£l:l,\5’§$$€' I still had more I wanted to say after that.

However, I thought it would be

1o Tz, TR ELERSANL & troublesome for me if I appeared like one

of those vainly argumentative men she had
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L mentioned, so I restrained myself. “Shall I
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way as to not take my attention from the

teacup that I was staring into. I
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immediately put my cup in her hand.

S—MEIFFELEIM IERL =, FAIE

FTCEBERSADFICELT-,
Mo ? —D2 —wo?] “How many lumps? One? Two?”

She seemed strange as she picked up the
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cube of sugar. And, looking at my face,
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had asked how much to put into the tea.
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Her attitude towards me did not go so far
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as to attempt to be a flirt. However, she
seemed to be using her charm to negate the

strong words from before®.

I was silent and drank my tea. After I
finished my tea, I remained silent.
“You’ve completely sunken into the

silence, eh?”” She said.

“If I say something, you will accuse me
again of commencing argument.” |
answered.

“By no means” she said twice.

We began to talk again where they had left
off**. And, again talked about their
common interest, Sensei.

“Ma’am, would you allow me to continue
to say a little about what we were talking

about a while ago? I don’t know if it will

25

2

to...
261 -

Lit., “She seemed to be using her manner, which was overflowing with charm,

Lit., “The two people began to talk again at the end of their original thread.”
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sound like empty theory to you, but I am
not speaking without care”

“Well, go ahead”

“Right now, if it happened that you were
suddenly disappeared, do you think Sensei
would be able to go on living just as
before?”

“I do not know about that. That kind of
thing, you should probably ask Sensei,
right? It is not a question to be brought to

2

me.

“Ma’am, [ am serious. Therefore, you
should not shy away from the question.

Y ou must answer me honestly.”

“I am being honest. I honestly don’t

know.”
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“Well, how much are you in love with
Sensei? Surely this is a better question for
you than Sensei, therefore I'm asking you.”
“Why do you ask such a thing so
seriously?*””

“I cannot ask this any less seriously. Is it

that obvious to you?”

“More or less”

“If you, who are so faithful to Sensei
suddenly disappeared, how would Sensei
fare? Sensei does not see anything
worthwhile in the world. If you suddenly
left, how would he be afterwards? I do not
want to hear Sensei’s perspective, but
yours. Would he be happy? Would he be

sad?

T Lit., “Isn’t it no good to ask such a thing so seriously?”
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“I do not know if this is what Sensei thinks.
But from my point of view, if Sensei were
separated from me, he would be unhappy.
It is possible that he couldn’t continue to
exist, I do not know. Saying this, it might
seem like I am flattering myself. However,
I believe that right now I am the only
person who can make him happy. No
matter what kind of person, I am under the
impression that there is no one other than
me who can make him happy. Because of

this, I am able to ease my worries.”

“I think Sensei must feel the same way**.”

“That is a different question entirely”
“Do you still think that Sensei dislikes

you?”

“I do not think that I am disliked. There is

no way that I am disliked. However, Sensei

28 Lit., “I think this is reflected well

in Sensei’s heart.”
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Section Eighteen

I had admiration for her capacity for
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Japanese woman stimulated my interest.
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I was a careless young man who had
never had the experience of close
friendship with a woman. As a man, from
my instinctive attitude towards the opposite
sex, | constantly dreamt of women as the
object of my longing. However, this was
merely a vague dream that gave a feeling
similar to gazing nostalgically at a cloud
floating in the spring sky. Therefore,
sometimes when I appeared before an
actual woman, my emotion would suddenly
change. Instead of being fascinated by the
woman who had appeared before me, I
would feel a strange repulsion. When I was
with Sensei’s wife, however, I never felt
that repulsion. Between us, there was not
the same gap in intellectual understanding
that is normally the main complaint of
relationships between normal men and
women. In fact, I forgot that she was a
woman. [ viewed her simply as a critic and

sympathetic person of Sensei.
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“Ma’am, when I asked before why Sensei
does not do more in society, you said that
he was not originally like that.”

“Yes, I said that. The truth is he was not
that way.”

“What was he like?”

“Just as you hope, just as [ hope, he was a
trustworthy and hopeful person.”

“Then, why did he suddenly change?”’

“It was not sudden, it came gradually.”
“You were probably always with him then”
“Of course I was. We are married.”

“Then you should know exactly what

brought on the change?”
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“That is what troubles me. When you speak
thus it is truly heartbreaking. No matter
how I think, I cannot think of what it was.
Up until now, I do not know how many
times I have begged him to be frank and
tell me.”

“What does he say?”

“He says that there is nothing to say, that
there is nothing to worry about, that it is
because of his nature, he does not let me
in.”

I was silent. She abruptly stopped
speaking. There was no noise from the
maid’s room. I completely forgot about the

burglar.
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“Do you think it is my fault?”” she suddenly
asked.

“No” I answered.

“Please, speak without concealing anything
from me. To appear that way is as painful
as being cut into pieces.” She said again.
“Even though it may appear that I am the
cause, | try to do what I can to help him.”
“] am sure Sensei is aware of this, so it is
fine. Have peace of mind, you have my

assurance.”

She tamed the ashes in the brazier with a
shovel. Then, she poured the water from
the water jug into the iron kettle. The
kettle’s ringing sound suddenly ceased.
“Finally, my patience snapped, and I asked
Sensei to please tell me what I had done
wrong. Because if it was something I could
change, I would change it. Then, Sensei

said the fault wasn’t in me, but in him.
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Having been told this, I became very sad
that it couldn’t be helped, I cried and

wanted to hear that it was all my fault.”

Her eyes were filled with tears.

Section Nineteen
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At first, I had regarded Sensei’s wife as a
woman of understanding. However, While
I talked with her, her manner changed
gradually. Rather than appealing to my
intellect, she began to move my heart.
There were no ill feelings between her and
Sensei. And though they were an
unparalleled couple, there was something
between them. Though this was so, when
she tried to find what it was, she did not
find anything. This was her main point of

concern.
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She asserted that because Sensei looked
at society with a pessimistic eye, the result
was that she was hated by him as well.
While she gave such an assertion, she
could not stick with it. She thought the
very opposite. She guessed that the result
of him hating her was that finally he went
so far as to hate the world. However, no
matter how hard she tried, she couldn’t
determine if this conjecture was true.
Sensei’s attitude towards her was always
appeared to be that of a good husband. He
was kind and gentle. She had completely
wrapped up her lump of distrust with her
everyday affection and placed it in her
heart. That night she opened the bundle

before me and showed it to me.
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“What do you think?” She asked. “Is it my
fault he has become this way, or is it
because of his view of life, or whatever
you call it, that he became so? Please do

not hide anything from me.”

I was not trying to hide anything from
her. However, if there were anything I
didn’t know about, no matter how I
answered, my answer would not be able to
satisfy her. I believed that there were things
that I did not know, so I said: “I do not

know”

Her expression was pitiful; it showed that
what I had said had not met her
expectations. I immediately extended these
words.

“However, I can guarantee that Sensei does

not dislike you. I heard this from Sensei’s
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own mouth. It is not his way to tell lies.”
Sensei’s wife did not say anything. After a

short time, she spoke thus:

“To tell you the truth, a small thing has
come to mind...”

“Is it about the origin of the change in
Sensei?”

“Yes. If this is the origin, because my
responsibility would disappear, if it were
just this, I would be able to be put very

much at ease...”

“What is it?”

She hesitated, and gazed at her hands
that she had placed on her lap.
“Please judge for yourself, I will tell you.”
“I will judge as best as I can.”

“I cannot say everything. If I said
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everything, I would be scolded. I will only
say the things I would not be scolded for.”
I was extremely strained, and gulped down
my own saliva.

“Sensei was still in college at the time, he
had one very good friend. That person died
just a little bit before their graduation. It

was a sudden death.”

She whispered this in my ear, “As a matter
of fact, he died unnaturally.” After this, I
could not help asking “why?”

“That is all that I can say. However, it was
after that event that Sensei’s disposition
began to change gradually. Why that
person died, I do not know. Perhaps Sensei
does not know either. However, when I
think that Sensei began to change after this,

it seems that he does know.”
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“This person’s grave, is it at Zoshigaya?”
“I am not allowed to speak about that
either. However, could a person change so
much simply because he lost his best
friend? I want to know so much it is
unbearable. Therefore, I very much would

like to know your judgment on this.”

I was inclined to say that this was not the

reason for his change.

Section Twenty
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I tried, as far as the limits of reality
allowed, to comfort Sensei’s wife. It
seemed that she wanted to be comforted by
me. Thereupon, we discussed our common

problem. However, I could not grasp the
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root of the issue. Her anxiety as well
seemed to float above us like a thin cloud.
About the circumstances of the event, there
was much that she herself did not know.
About what she did know, she could not
tell me everything. Because of this, I, who
was comforting her, and she, who was
being comforted, floated on the same wave,
going back and forth. While we went back
and forth, no matter what, she stretched her
hand out to me and clung to my uncertain

judgment.

Around 10 o’clock the sound of Sensei’s
shoes could be heard in the entryway.
Sensei’s wife stood up, seeming to have
completely forgotten about our

conversation and me. Sensei entered and
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the two almost ran into each other. I
followed after Sensei’s wife. The maid,
who appeared to be taking a nap, did not

come.

Sensei was in a rather good mood. His
wife, however, seemed to be in an even
better mood. I, who remembered that just a
moment ago her beautiful eyes were filled
with the light of tears, and that her black
eyebrows were gathered together, viewed
this change with caution®. If this had been
a lie (though truly, it did not appear to be a
lie), her complaints up until could be taken
as having been manufactured for the sake
of playing on my sympathy. They could
also be seen as her playing games that
fickle women like to play.

At the time, [ would certainly not have

seen her with that degree of criticism.

29 th, 13
the character for 8 in Japanese is: /\.

...furrowed together like an §..

.” Though this makes no sense in English,
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Rather, when I saw how her manner
suddenly shined, I was relieved. Simply
because of this, I reconsidered the

necessity of my earlier worry.

Sensei laughed, and said: “Thank you for
your trouble, did the burglar not come?”
Then he asked, “Were you
disappointed*?”

When I was leaving, his wife said, “I am
very sorry for you.” Rather than saying she
was sorry to take me away from my busy
life, she sounded as if she was joking that it
was pitiful the robber did not come. While
she said this, she passed to me the
remnants of the western pastry from
before, which she had wrapped in paper. |
put this in my sleeve’', and hurried through

the winding and nearly deserted lanes of

%% Sensei literally asks the narrator if he missed the exhilarating feeling of
competition, because the burglar did not come.
31 Kimono sleeves are very wide, so it was regular practice to store things in them.
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that cold night towards the busy city.

I have written here the events of that
night as are within my memory with full
detail. I have written these things because
they are essential. Though, as a matter of
fact, my feeling when I was returning with
the pastry was that our conversation had
not been extremely important. The
following day, when I returned from school
for lunch, I saw the wrapping of the pastry
that I had left on top of my desk. I
immediately picked out a reddish brown
sponge cake that was covered in chocolate
stuffed my face with it. Then, as I was
eating, I thought that the couple that had
given me the pastry must exist in society as

a happy couple after all.
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enough to layer my clothes with a black
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“This is hand woven. I’ve never sewn on

[cYs %@U .- Aﬂf;i% @ﬁ%b\ st4 | Such good material before now. However,

it is difficult to sew. My needles cannot

S ETHST-EA LD, ZOHKL
TETRST-FN LD, TORY stand it at all. Thanks to you, I’ve broken

HOE LD EZY b, EHTHAT | two of my needles.
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Section Twenty-One

RPN B *)T%L\( L (B A E I At the beginning of winter, I suddenly
had to go back home. In a letter I had

SIEITNIELESENECE T, FA ,
received from my mother, she wrote that

DEMN D RITE S FZFHEDOFIZ. K my father’s illness had gotten worse. And,
DFEXDEBAAEE < ZLMRFZF | though there was no need to worry just

WT. S5 EWSIDEEE H A FELY | now, the letter added that, considering his

M. EREEADL. TEBZHLEHE | 28 I should come home if I was able.
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- LAED My father h. ffering from kid
ﬁlib‘#@fﬁ‘blﬁﬁé%’éﬁ&f y father had been suffering from kidney

trouble for a long time. As seemed to be

L= FELEBROAIZLIELERS : :
the way with people past middle age, my
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father’s illness was chronic. However, he
and the rest of my family believed without
a doubt that if he just lived carefully, his
condition would not drastically change.
Actually, my father had boasted to visitors
that it was only because of his clean living
that he had managed to survive until this
day. My father, so my mother’s letter said,
went out to the garden, suddenly became
dizzy, and fell over. The family
misunderstood this as a stroke caused by a
minor illness, and immediately had it
treated as such. However, the doctor said
that it did not seem to be as they had
thought, but was probably the result of my
father’s kidney disease. For the first time,
the family began to associate the fainting

with his disease.
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There was still a little bit of time before
winter break. I thought that it wouldn’t be a
problem for me to wait until the end of the
semester to go home. I stayed in this frame
of mind for 1 or 2 days. Then, I began to
think of my father lying ill, my mother’s
worried face, and other such things®>.
Because of this, I, feeling a certain kind of
guilt, decided to go home at last. In order
to avoid the time and trouble of getting my
parents to send me the money to go home, I
asked Sensei to lend me just what I would
need when I came to his house on my

farewell visit.

32 Lit., «...these things floated before my eyes.”
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Sensei had a slight cold, and said it would
be troublesome to come to the tatami room,
so I met him in his study. Soft sunlight,
such that had been truly missed that winter,
shone through the glass door and onto
Sensei’s desk. Sensei had placed a large
brazier in the room, a metal basin was hung
above the kettle, and from it vapor rose to

defend against painful breathing.

“Serious illness is fine, but little things
such as a cold are much more painful” he
said. Sensei smiled bitterly as he looked at

my face.
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I remembered that Sensei had never been
seriously ill. Hearing his words, I wanted

to laugh.

“I can handle a mere cold, but by no means
anything more than that. For Sensei it is
probably the same. Once you experience a

worse illness, you will understand well.”

“I guess so. But I think that if I must be ill,
I should like to suffer from a fatal disease.”
I did not pay any special attention to these
words. | immediately told the story of my

mother’s letter, and asked for the money.

“That is troubling. If that is all, because we
should have that much on hand, please take
it.”

Sensei called his wife, and had her lay out

the necessary amount in front of me. She
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brought it out of her tea chest, or some
other kind of chest, piled it politely on top
of white paper, and said: “You must be
worried.”

“How many times has he fainted?”” Sensei
asked.

“The letter did not say how many times...
However, in these cases, is it normal to
faint often?”

GCYeS7’

I was told for the first time that Sensei’s
mother-in-law died of the same disease my
father had.

“Anyhow, it is probably not easy for my
father” I said.

“Yes. If I could take his place, I would...
Does he have nausea?”

“The letter did not say anything about it,
perhaps he hasn’t had any.”

“If he just hasn’t had nausea yet then he is
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still fine,” his wife said.

That night left Tokyo on a train.

Section Twenty-Two
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My father’s illness was not as bad as I
had thought. When I arrived, he was sitting
cross-legged on his futon. “Because
everyone is worrying, I endure staying still
like this. However, I am already well
enough to get up,” he said. The next day he
stopped listening to my mother and left his
bed. My mother unwillingly folded up his
thick quilted futon. She said to me,
“Because you have come back, he feels he
has suddenly gotten better.” I watched my
father’s behavior, and he didn’t seem to be

bluffing.
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My older brother had a job in distant
Kyushu. Therefore, unless there was an
emergency, he did not have the freedom to
come see our parents when he wanted. My
younger sister lived with her husband in a
different province. Therefore, she also
couldn’t easily come home at such short
notice. Amongst the three of us, I was the
student who could most easily come home.
The fact that I had abandoned my classes
and come home before the break gave my

father immense satisfaction.
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“I feel bad that we have caused you to
abandon your studies for such a little
illness. Your mother shouldn’t write such
exaggerated letters,” my father told me.
Not only did he say these things, but he had
left his sick bed, and always seemed very

healthy.

“If you are so rash, you will be sick again,”
I told him.

At these words, my father seemed happy,
but received them very lightly.

“I will be fine so long as I just take caution,

just as I always do.”

Truly, my father did seem well. He
walked freely about the house, his
breathing was not hard, and he didn’t
experience any dizziness. The only
symptom of his disease was that his face

was not its usual color. But because this
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was not a new symptom, we didn’t pay any

particular attention to it.

I sent a letter to Sensei thanking him for
the loan. I asked him to please wait on the
money, and that [ would bring it to him
when I came back to Tokyo in January. I
told him that, at the moment, my father’s
illness did not seem very serious, and for
now we had peace of mind. I also told him
that my father did not have any dizziness or
nausea amongst other things. Afterwards, I
enquired about his cold. Truthfully, I did
not see his cold as a serious concern.

When I sent the letter to Sensei, I did not
think at all that he would actually reply.
After I sent the letter, I talked with my
mother and father about Sensei. As I did
this, I imagined Sensei’s far off study.
“You should bring him mushrooms next

time you go to Tokyo™>.”

33 The narrator’s mother’s suggestion is not as strange as it sounds. Shiitake
mushrooms were used in many recipes, and were therefore a common gift.
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“But, I don’t know if he will eat dried

mushrooms.”

“They may not be delicious, but surely no
one particularly dislikes them.”

To me, it was strange to think of Sensei
and mushrooms at the same time.

I was a little bit surprised when I
received a response from Sensei. [ was
especially shocked when I found that the
contents of the letter did not contain a
definite purpose. It seemed that Sensei had
written a reply simply out of kindness.
When I thought this, I was delighted at the
simple letter. This was the first letter I had

ever received from Sensei.

When I spoke of this first letter, it may
appear that Sensei and I sent many letters
to each other. However, the truth is that I

must dismiss this idea as completely
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incorrect. While Sensei was alive, 1
received only two letters from him. The
first was the letter I received at this time as
a response to my letter. The second was the
very long letter Sensei wrote to me before
his death.

Because of his illness, my father had to
refrain from exercising. Even after he was
no longer bedridden, he could not go
outside. Once, in the afternoon of a very
beautiful day, he went into the garden. I
felt anxious that something might happen
to him, so I stayed by his side. I was very
worried. When I tried to get him to put his
hand on my shoulder, he laughed and

would not comply.
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As partner to my bored father, we often
played shogi**. Because we both had lazy
dispositions, we placed the board on top of
the kotatsu®, so that we could play while
sitting at the kotatsu. Each time we made a
move, we would purposely take our hands
from underneath the table. Sometimes we
would lose a captured piece, and neither of
us would realize this until the next game.
My mother would find the lost pieces in the
ashes, and would pick them up with tongs.

This also we found amusing.

“The table for go’’ is too high, because it
has legs, we would not be able to put it on

the kotatsu. For this reason, shogi is good,

34
Japanese chess.

35 A kotatsu is a table used in the winter, because it has a heater attached to the

bottom of'it.

3% Another Japanese board game. This board has long legs attached, and therefore would
be quite cumbersome to place atop of a kotatsu.
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because we can play comfortably. It is just
right for lazy people like us. Let’s play

another round.”

Every time my father won he would say
we should play another game. And yet,
when he lost, he would also say we should
play another game. To put it simply,
whether he won or lost, he was the kind of
man who was content to stay affixed to the
kotatsu and play shogi. The first time we
played had been a novel occasion, so the
pleasure that had a touch of being a retired
person gave me a befitting interest.
However, with the passing of a little time,
my young spirit could no longer find
satisfaction in this dispirited stimulus.
Sometimes, I became so bored that I would
give a great yawn, raising my fists that

were clasping shogi pieces over my head.
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I thought of Tokyo®’. Then, in my heart’s
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pulsing blood, I heard the continuous
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Strangely enough, I felt like Sensei’s
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strength was reinforcing the sound of this

Mo, FEDATROLNTINDE beat
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AIEDDIET, REFELZLEL | Inmy heart, I tried comparing my father
TRf-. MAELHEBMSRNIE, & | and Sensei. If both were looked at from

X TVBNIEATHNBNS SN FE society’s perspective, these men were so

unknown that society would not know if
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they were alive or dead. From the

LS EMBVRIEESS %%\f‘?’i)o perspective of people who did not know

them, both men amounted to nothing.
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And yet, my chess-playing father, who I
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only spent time with for the purpose of
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leisure, did not fulfill me. But Sensei, who

= SF _ i
l:%;%’ébf:@ﬁ;zd)@b\ﬁilijk I had never met with for the purpose of

merrymaking, had influenced my thoughts

*7 Lit., “The things of Tokyo,” or “The essence of Tokyo.”
*% The Japanese term is left in the text because it sounds more like pulsing than the
English equivalents. A close translation would be “Action, Action.”
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more than the affection that comes from
having a relationship simply for fun.
Because “thought” is a little too cold of a
word, I want to correct this to say heart’”.
To say that Sensei’s strength was living in
my flesh, that his life force was flowing in
my veins, seemed to not be an exaggeration
at all at the time. The obvious truth that my
father was indeed my true father, and
Sensei was, needless to say, a complete
stranger... I tried to make sense of this
truth. And for the first time, I was surprised

by it.

I slowly became strange in my parents
eyes. I think everyone who comes back to
his or her home during the summer

vacation or otherwise have a similar

39 The word translated as “thought” also means brain, head, or intellectual.
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experience. For about a week, you are
given a kind of royal welcome, and
although you are pampered and given a
warm reception, after you pass over a
certain point, your family’s fever slowly
cools. In the end, the rough way in which
you are treated seems as if it doesn’t matter
if you exist at all. I also go over this ridge
when I stay. Furthermore, every time I
come home, neither my father nor my
mother understood the parts of me that had
changed due to living in Tokyo. In the old
days, one might say the disharmony of my
parents and myself was like bringing the
smell of Christianity into a Confucian
home. Of course I hid that I had changed.
However, because it was in me from the
beginning, even though I tried not to show
it, these things caught my parents’
attention™’. I did not find this amusing,. I

wanted to return quickly to Tokyo.

40 Lit, “...stopped their eyes.”
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Fortunately, my father’s illness was
staying the same, and it did not seem that it
was getting worse at all. Just to be sure, we
invited a good doctor from far away, and
he examined him. Just as expected, he did
not find anything that we did not already
know about. I decided to leave a little
before the end of the winter break. When I
tried to tell my parents this, my parents
objected. Humanity being the strange thing
that it is.

“Leaving already? Isn’t that hasty?” my
mother said.

“Surely you could stay another four or five
days” said my father.

I was not shifted from my decided

departure date.
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When I returned to Tokyo, the New
Year’s decorations had been cleared away.
Due to the blowing of the cold wind, the
city showed no signs of New Years, no
matter where I looked.

I immediately went to Sensei’s house to
return the money. Taking the opportunity, I
also brought the ordinary mushrooms.
Because it would be a little strange to
simply take out mushrooms, I expressly
told Sensei’s wife that my mother had
given them something, and placed them
before her. The mushrooms had been put in
a new cake box. Sensei’s wife politely
expressed her gratitude, and when she rose
to go to the next room, she picked up the
box and seemed was surprised at its light
weight. She asked “What kind of candy is
this?” As I became acquainted with
Sensei’s wife, I could see that on occasions
such as this she had the heart of a simple

child.
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When the two people asked about my
father’s condition, Sensei said this:
“Indeed, when I hear of such a condition, it
seems that he is fine for now. However,
because an illness is an illness regardless,

one must take extreme caution.”

Sensei knew many things about kidney
disease that I did not know. “The mark of
that disease is that while a person has it,
they are unaware that they have it. I knew
an officer who died of it, and he was
completely unaware of the disease’’. His
wife, who had been sleeping next to him,
did not have time to do anything for him.
In the middle of the night, he woke her up
and told her he was in a little pain. The
next morning he was already dead. Worse
yet, his wife thought he had gone back to

sleep.”

41 Lit, “he had been deceived by the disease.”
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I, who had been inclined to be positive
until then, suddenly became anxious.
“The same thing will happen to my father,
then? At least, no one can’t say it won’t
happen.”

“What did the doctor say?”
“The doctor said it couldn’t be cured.
However, at present he said we probably

don’t need to worry.”

“He is probably fine then. If that is all that
the doctor said. My story just now was
about a person who did not take care of
himself. Moreover, he was a very reckless
soldier.”

I was a little relieved. Sensei, who steadily
watched this change in my manner, added

to his words.
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“However, even if a human is healthy or
has a disease, he is still fragile. When, by
what kind of thing, what kind of death, he
will have, is not something that he can
know.”

“That kind of thing comes into even your

mind?”

“No matter how healthy I am, I do think
about it.”

I saw a trace of a smile on Sensei’s face.
“Are there not often people who die
suddenly of natural causes? And then, are
there not also people who die suddenly of
unnatural violence?”

“What do you mean by unnatural
violence?”

“Somehow, I don’t understand either,
however, surely everyone who commits
suicide uses unnatural violence.”

“If that’s the case, the one who is murdered

also dies of unnatural violence, right?”
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“I had not thought of that. But of course, it

is as you said.”

After this, I returned home. After I
returned, I was not troubled by my father’s
disease to the same extent as I had been
before. Sensei’s words about dying
suddenly of natural causes or by unnatural
violence also only made only a superficial
impression on my mind. At this time, there
was only one thing that was on my mind.
My graduation thesis, which I had up until
that day tried innumerable times to start,
only to give up again. I realized that I

needed to be more serious in my writing.

Section Twenty-Five
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I was set to graduate in June. By all
means, | had to have my thesis completely
written by April. I counted the remaining

days on my fingers. I slightly distrusted my
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own ability. Other students had been
collecting material and notes for a long
time. From an outsider perspective, though
my peers seemed very busy, [ alone had yet
to do anything. All I had done was resolve
to do my thesis in the New Year. I
followed through with that determination.
And then, suddenly, I could not work on it.
Up until then, I sketched large questions in
the empty air, and, having only an outline,
thought my thesis was more or less
complete. With my head in my hands, I
began to despair. Then, I began narrowing
my thesis topic. In order to curtail the
trouble of systematically summarizing my
own polished ideology, I simply set up the
material from books, and added a befitting

.42
conclusion™.

*2 This passage denotes casualness to the narrator’s action in writing a conclusion.
Something along the lines of “threw one together” might sum it up.
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My chosen topic was related to Sensei’s
specialization. When I had once asked
Sensei about my topic selection, Sensei
said that it sounded good. I was panicking,
and soon went to Sensei’s home to ask
about what reference books I should read.
Sensei cheerfully and graciously conferred
all the information he could within the
limits of his understanding. Furthermore,
he said he would lend me books. However,
he said that he couldn’t help me any further

than that.
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“Because I don’t read much nowadays, I do
not know about the new scholarship. You

should ask your professors.”

For a while Sensei had been an
extraordinary bookworm, but somehow, he
did not hold the same interest in books that
he had before. I suddenly thought of the
time his wife had told me about this. I was
suddenly indifferent to my thesis, and
without knowing why, asked:

“Why are you no longer interested in
reading?”

“I do not know why...However, it is
probably that no matter how many books I
read; I think I will not become admirable.
And then...”

“And then...?”

“...Well, it is not exactly a reason, but
before, I was embarrassed to appear
ignorant in front of others. However, these

days, I am not ashamed to not know
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something. That is probably why I don’t
have much vigor for reading. In a word, it

is because I have become weak with age.”

Sensei’s words were rather calm. His
response did not seem to me to simply
carry the bitterness of one who has turned
his back on the world. I did not think
Sensei had become weak with age, but I
also went home without thinking he was

extraordinary or admirable.

After a while, I was so worried my eyes
became red, as if my thesis had been
cursed with mental psychosis. I tried
asking my friends who had graduated the
previous year about various things. One
person told me he took a rickshaw to the
office the day of the deadline and barely

made it on time. Another person said that
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because he came fifteen minutes late, his
thesis was not accepted. It was only due to
the goodwill of the department director that
his thesis was accepted in the end. I felt
anxiousness as well as courage. Everyday |
sat in front of my desk and continued to
work as far as possible. If I was not at my
desk, I went to the gloomy library, and
surveyed the tall bookcases here and there.
I looked for the gold lettering on the spine
of books as if I was a dilettante picking

through antiques.

When the plums bloomed, the cold wind
gradually shifted south. After a while, I
heard a rumor that the cherry blossoms had
also begun to bloom. And yet, I was like a
workhorse, looking only straight forward,

and being whipped forward by my thesis.
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Section Twenty-Six

I was free at last. Before I knew it, the
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withered glossy pomegranate trees
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reflected the soft sunlight. These things
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seemed so curious; as if it was the first

time I had ever seen them.

Seeing my happy face, Sensei said:
“You’re already done with your thesis?

Splendid.”

“Thanks to you, I am finally finished. I
already have nothing more to do.” I said.
In all reality, I thought at the time that I
had done completely what was expected of
me, [ was proud of what I had done, and
had a sunny feeling, like it wouldn’t matter
if I simply enjoyed myself. I was satisfied
in regards to my completed thesis, which I
confidently thought was satisfactory. I
went on and on about it to Sensei. In his
usual manner, he would graciously say, “I
see,” “Is that so?” However, he would not

say anymore than this. Rather than being
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unsatisfied, I felt a little disappointment.
And yet, that day I had so much vitality
that [ went so far as to try to counteract
Sensei’s apathy. I tried to lure him into the

large green and reborn world outside.

“Sensei, let’s take a walk somewhere. It is
such a beautiful day outside.”

“Go where?”

I didn’t care where we went. I simply
wanted to go out with Sensei.

After one hour, we left the city, and walked
in a quiet place that was somewhere in
between a village and a town. I plucked up
a young and tender leaf from a point on a
fence, and began to use it as a whistle. I

had learned how to do this from a friend of
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mine who lived in Kagoshima. I had
become very good at leaf whistling. When
I continued to triumphantly blow into the
leaf, Sensei turned his indifferent face

away as we walked.

Before long, a thin road at the bottom of
a small hill opened up. The grass of the hill
was so thick that the leaves seemed to be
interlocked. Because the sign that had been
posted to the gate’s pillar that it was such
and such a garden, we knew immediately
that it was not a private residence. Sensei
leisurely gazed at the entrance at the top
and said, “Shall we try going in?” I
immediately responded “It is a landscaper.”

We ascended the winding path, which
was surrounded by thick vegetation. And
then the house was on our left. The sliding

doors had been left open, and we did not
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even see the shadow of a person on the
inside. There were only goldfish swimming
in a large bowl that had been placed in

front of the house.

“It is certainly quiet. I wonder if it’s alright

to come in without being invited.”

“Surely it isn’t a problem.”

We advanced further inside. However, we
did not see anyone there either. The azaleas
were blooming so brilliantly they seemed
to be on fire. Among these, Sensei pointed
out a tall reddish yellow one, and said

“This is probably Kirishima®.”

There were also Chinese peonies planted
on one side. However, because it was not
their season, not even one of them was
flowering. Next to this field of peonies was

an old bench that Sensei sprawled on top of

43 Lit., foggy island.
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to rest. I sat on the little bit of the bench
that remained and smoked. Sensei looked
up at the sky, which was so blue it seemed
transparent. I was captivated by the color
of the new leaves that surrounded me.
When I gazed at the color of one after the
other, every one of them was different. On
the same branch of the same tree, there
were no two leaves that had the same color.
Sensei’s hat, which he had placed on a

slender Japanese cedar, was blown by the

wind and fell.

Section Twenty-Seven
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I immediately picked up the hat. As |
flicked off the bits of red clay that had
become attached here and there, I called to
Sensei.

“Sensei, your hat fell down.”
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“Thank you”

Sensei halfway raised himself up and
accepted the hat. He stayed in this posture
that was neither upright or lying down, and
asked me this strange thing:

“This is a bit sudden... but is your family
very wealthy?”

“Not really.”

“About how much wealth do you have?
Please excuse me...”

“How much, you say? We have some
woods and fields. But I don’t think we

have any money.”

This was the first time Sensei had asked
me about my family’s finances. As for me,
I had still never asked Sensei about his own
circumstances. Since I met Sensei, I had
wondered how he was able to spend his

time so idly. Afterwards, I had always
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restrained myself from asking this
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question, because I thought to ask such a
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frank question would be impolite. I gave

AJ@%E’% HRESEA S EDRICEEE | Y tired eyes a rest from staring at the

colors of the leaves, and this same question
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unexpectedly came into my mind again.
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[t (2 ESHATE, EDOSLDE | “What about you? About how much of a

EEL>TLEoL0BATTH fortune do you have?”

“Do I seem wealthy?”
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Sensei usually dressed simply.

MY SITAE Furthermore, there were few people in his
L=, 2hisE R Tt Lhes- peop

house, and his home was by no means
Fzo LIAD TRELRL TR A large. However, his affluent lifestyle was
Oz TNELTDEEDMEMICE | clear even to myself, who was not a
MEEE, NERIZIEXUYAFELULFAD | member of his household. In a word,

BRIz LA THoT-, BEdBIz4 | though Sensei could not have been said to

live in luxury, he also lived with an

* Lit., “There was continuously a question about this in my heart.”
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adaptability that did not denote being in

need.

“I guess so0,” I said.
“Though I do have some money, I am by
no means wealthy. If I was, I would build a

larger house.”

At this time Sensei rose up, and sat with his
legs crossed on the bench. When he was
done speaking, he began drawing
something that looked similar to a circle
with a bamboo rod in the dirt before him.
When he had finished, he thrust the stick
into the ground, so it stood up straight.
“Even though I am not rich now, I used to

be a wealthy person.”

Sensei’s words seemed to be halfway
directed at himself. Then, immediately
afterwards, I was at a loss for what to say

next, [ became quiet. “Even though I am
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not rich now, I used to be a wealthy
person.” Having said this, he looked at my
face and smiled. To this also, I did not have
a response. Rather, I could not think of
anything to say that would not be impolite.

Thereupon, Sensei changed the subject.

“How is your father’s illness doing?”

I did not know anything about the
progression of my father’s illness since
New Year’s. Every month, I received an
allowance and a letter from home. My
father’s handwriting had been the same as
usual, and did not show any signs of illness
at all. It had been definite and clear. It did
not look like his handwriting was shaken

like that of a sick person.

“I haven’t heard anything, However, surely

he is well.”
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“If that is so, then splendid. ...But that is
the nature of that illness.”

“As expected, it is no good. But, for the
present, perhaps he has not changed. I have
not heard anything.”

“Is that s0?”

Sensei asking me of such things as my
family’s fortune and my father’s illness,
seemed to me to just be normal
conversation, where one says whatever
comes to their mind. However, at the
bottom of Sensei’s words, both of the
things we talked about were deeply
connected. Of course, I, who did not know
about Sensei’s experience, did not

understand this at the time.

Section Twenty-Eight
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“If there is any wealth in your family, I
think you must receive your inheritance
immediately. However, it is none of my

business. But while your father is well,
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wouldn’t it be better to have it settled
exactly what you are to receive? After all,
if an emergency occurs, wealth is a
foremost difficulty that arises.”

“Sure”

I did not pay considerable attention to
Sensei’s words. In my household, I
believed there was no one with that kind of
concern, not even myself. Furthermore, I
was surprised at Sensei’s words, which
seemed exceedingly pragmatic. However, |
was quiet about this in order to show the
respect to Sensei as my elder.

“Please excuse me if I hurt your feeling
just now, talking as if I’'m expecting your
father to die. However, people are mortal.
No matter how healthy, we do not know
when we will die.”

Sensei’s tone was unusually unpleasant.

“That sort of thing does not bother me at
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all.” I defended him.
“How many siblings do you have?” Sensei

asked.

Sensei also asked how many people
there were in my family, inquired as to the
presence of other relatives, and inquired
about my uncles and aunts. In the end, he
said this:

“Are they all good people?”

“None of them seem to be bad people.
After all, they are mostly country people.”
“Why do you think country people are not

bad?”

This question made me feel
uncomfortable. However, Sensei did not
even give me time to think of a response.

“On the contrary, country people are
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generally worse than city people. Just now,
you said that none of your relatives seem
like bad people. However, do you think
that there is a certain kind of people in the
world that are bad? There is no bad person
in the world that you can place into the
stereotypical mold of a bad person. On
normal days everyone is a good person. At
the very least, everyone is an ordinary
person. But when opportunity® arises, they
suddenly change into bad people, and that
is what is terrifying. Therefore, you must

not be unprepared.”

It did not seem that Sensei was ready to
end what he was saying. I also tried to say
something at this point. But at that point,
we suddenly heard a dog bark behind us.
Sensei and I were both surprised and

looked behind us.

* Lit., “When something is about to happen.” In this context, something

advantageous.
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Behind the bench, and next to the
Japanese cedars, bamboo grass grew
thickly, completely covering the ground.
The dog’s face and back emerged from the
bamboo as it stood up and barked
vigorously at us. Then, a boy of about 10
came running up and scolded the dog.
While still wearing his school cap, the boy

turned to Sensei and bowed.

“Sir, when you came, was there no one in
the house?” he asked.

“There was no one.”

“But, my mother and sister were in the
kitchen.”

“Is that so? They were there?”

“Yes. Sir, you should have said ‘good
afternoon’, and entered.”

Sensei gave a wry smile. From his breast

pocket, he took out a coin purse, and
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placed 5 sen in the boy’s hand.

“Please go tell your mother we would like
to rest here for a little while.”

The boy’s clever-seeming eyes overflowed
with laughter, and he nodded his head in
assent.

“Right now, I am the leader of your
scouts.”

The boy left us at that, and ran down the
hill through the azaleas. The dog as well,
with its tail rolled up high, chased after the
boy. A short time later two or three other
children of about the same age ran down

the hill.
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wanted to hear all of Sensei’s opinion on:
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: His meaning in saying that anyone can be
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evil. Taken simply, it is not that I didn’t
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understand. However, I wanted to know
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After the boy and the dog left, silence
returned to the garden for a second time.
Then, we sat there for a while, almost as if
we were locked down by the silence. The
light slowly faded in the beautiful sky. The
leaves on the trees that were in front of our
eyes, which were almost entirely maple
trees, blew in the wind as if they were
water drops dripping from the branches.
The leaves slowly became dark. The
plundering sounds of a distant cart coming
and going could be heard. I guessed that a
man from the village was carrying shrubs
or something to a fair. When Sensei heard
this sound, he seemed to be suddenly called

out of a meditation, and stood up.
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“It’s about time to go back. It seems the
days are becoming very long, and of course
with this easy going atmosphere, it gets
dark before you notice.”

There were many marks on Sensei’s back
from before when he lied on the bench. I

cleared these off with my hands.

“Thank you. There aren’t any resin marks,
are there?”

“It’s all gone.”

“This coat was made only a few days ago.
Therefore, If I had come home having
recklessly made it dirty, I would have been

scolded by my wife. Thank you.”

We came to the house that was halfway
down the gentle slope. At the veranda,
where earlier there did not seem to be any
sign of people, there was the mistress of

the house, and a girl of fifteen or sixteen
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spinning thread together. “Pardon our
intrusion.” We said, as we stood next to the
large goldfish bowl. The lady said “Not at
all, pardon me for not having more
hospitality” and returned our bow. She then
expressed her thanks for the money we had

given the boy a little while ago.

When we had gone a little ways, I finally
turned to Sensei and said.

“What you said a little while ago, that
anyone will become a bad person if given
the opportunity, what did you mean by
that?”

“‘Meaning’, you say. There wasn’t any
profound meaning... But it is the truth, not
simply conjecture.”

“There is no impediment to it being true,
but what I wanted to ask was, what is the
reason behind it? What kind of situation

were you referring to?”
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Sensei laughed. It was as if he no longer
wanted to seriously discuss the matter.
“Money. If he sees money, even a man of

virtue will immediately become a villain.”

To me, Sensei’s answer was too
commonplace and dull. Sensei seemed
depressed, and I felt disappointed. I looked
unconcerned and began to walk quickly.
Sensei fell behind. From behind, Sensei
called out “Hey!”

“Look at this.”

“What?”

“Did my response change your mood so
quickly?”

In order to meet back up with him, I was
standing turned around towards him, and as

he looked at my face as he spoke thus.
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At that time, I hated Sensei from the very
core of my being. Even after we began
walking together again, I purposefully did
not ask the things I wanted to ask.
However, as for Sensei, whether he had
noticed or not noticed, he seemed
completely unaware of my behavior. Just
as always, he was his usual quiet self and
carried on. Because of this I became
slightly spiteful. I suddenly wanted to try

saying something that would attack him.

“Sensei”
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“What is it?”

“Sensei, you became a little high-strung a
little while ago, huh? When we were
resting in the garden. I have rarely seen
you get excited, but today I feel like I saw

something very rare.”

Sensei did not reply. I felt that I had
beaten him. But again, I felt as if [ hadn’t
won. Because it couldn’t be helped, I did
not say anything after that. Thereupon,
Sensei suddenly approached the edge of the
street. Then, below a prettily trimmed
hedge, urinated. I stood there foolishly

waiting on Sensei.

“How rude of me.”

Sensei spoke thus and began walking. I
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finally gave up cornering Sensei into an
argument. The street we were walking on
was gradually becoming busy. Up until
now we had seen expansive fields and
slopes, but now all the eye could see was
rows of houses. And yet, here and there, in
the corner of a building lot, etc. were green
pea sprouts entangled in bamboo, or a
chicken in a wire enclosure. We were able
to gaze at these things in silence. Horse
drawn carts from the city were passing by
us without end. I was liable to be very
distracted by these kinds of things, and had
completely forgotten my question earlier*.
Suddenly Sensei backtracked, to the thing

that [ had forgotten.

* Lit., “...the question that had been in my heart..
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“Did I really seem that high-strung a little
while ago?”

“Not that much, but a little...”

“It’s okay that it seemed that way. Because
I really was high-strung. When I spoke of
my wealth [ undoubtedly became agitated.
I don’t know if it seems this way to you,
but I am an incredibly bitter man. The
disgrace and damages I suffered from
humanity, although it be 10 years, 20 years,

I will not forget*!

Sensei’s words were even more agitated
than before. However, the really shocking
part was not by any means the tone. Rather,
the meaning of his words caught my
attention. Given Sensei’s nature, I had
never even imagined such tenacity from

him until now. I believed Sensei was an

*" Though the words are already quite strong here, there is further emphatic
attitude added by an emphasis word in the sentence.
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extremely weak person. And, I valued this
weakness as well as his pride™. I, who a
short while ago felt like picking a fight
with Sensei, became small before these

words. Sensei spoke thus.

“I was deceived by other people.
Moreover, I was deceived by my own
relatives. I have not forgotten this at all.
The people who seemed like such good
people before my father died changed from
honorable people to immoral people the
moment he was dead. I will have carried
the burden of the humiliation and injury I
received from them since my childhood,

and I will continue to carry it until I die. I

*% Rather than “valued,” the literal meaning is “was the root of my dear feeling”
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cannot forget this until I die. However, I
have not taken revenge. When I think about
it, I have actually done something more
than take revenge on individuals. I have not
simply hated them; I have taken them as
representatives of the human race, and
thereby have come to hate all people. |
think with that I have said quite enough.
I could not even say any words of

consolation.

Section Thirty-One
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At last, we were finished with that
conversation for the day. I cowered before
his manner, and did not feel like trying to

go further.
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We got on a train at the edge of the city,
and inside the car we barely spoke. Soon
after we got off the train, we had to
separate. At this time, Sensei seemed to
have changed again. Using a tone brighter
than usual, he said: “From now until June
you will be very at ease. Perhaps this will
be the most easygoing time in your life,
enjoy it to the fullest.” I smiled and took
off my hat. At that time I looked at
Sensei’s face. As [ had expected, I doubted
that anywhere in his heart, he hated all of
humanity. Those eyes, that mouth, they did

not seem to belong to a misanthrope.

I confess that I received great amount
help with philosophical problems from
Sensei. However, about the same topics,
although I tried to learn, sometimes I

couldn’t learn anything from him.
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Sometimes Sensei’s conversations ended
vaguely. The conversation that had
occurred between us that day was one of
these, and it remained in my heart as an

example of this ambiguity.

As a rude and outspoken individual, one
day I finally spoke my mind about this to
Sensei. Sensei laughed. I spoke thus:

“It wouldn’t be a problem if you were slow
and you didn’t get the point, but you
understand perfectly. It is hurtful that you
won’t say anything.”

“I am not hiding anything”

“Yes you are.”

“I think that you have confused my
opinions and ideology with my past.
Though I am a poor thinker, I will not

unreasonably hide my own ideas from

167




SRERRCTINED. BRDET
W LB ECOHZAIZIEL
BLER A, BT BEASHNALD

5. FRELIOBEE E Bt

DHNYELLETII GO ERD
ECENEFAIREEICEYET |
MAEEEIRDOhFEREA, REDB
ENEAHLEBELENG, FALEE
ZEBLDTT, Z20DLDEYYEELT-
. FCKIFEAEMEDTNEDI
BYEY  FAIBRDIREAFNTLVE
WARZEZoN=IZIT T, @RI T

ERLDTY |

s =il ot BUIC. FAD
BEER, B E s -T2 D

FRoL WAL,

people. Because they are not necessary to
conceal. However, whether or not I tell you
the complete story of my past is a different

matter.”

“It does not appear to be a different matter
to me. Your ideology was brought forth by
your past. Therefore, I place importance on
that. If you detach those two things, they
become virtually worthless to me. It is like
being given a doll that has not had a soul
breathed into it, and I cannot gain

fulfillment from that.”

Sensei was disgusted®, and looked at my
face. His hand that was holding a cigarette

shook a little.

* This word means both disgusted and shocked
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“You are bold.”
“I am just honest. I honestly want to learn

from your life.”

“Even to go so far as revealing my past?”’
The word “reveal,” suddenly hit my ears
with a terrifying sound. At that moment I
felt that the person sitting before me was
not the Sensei that I had constantly
respected, but a criminal. Sensei’s face was

pale.

“Are you really serious?” Sensei
emphasized. “Due to my past, I distrust
people. Therefore, I distrust even you.
However, you alone™ I do not want to
distrust. You seem too simple to distrust. I
want to die knowing that I can trust even

just one person. Can you be that person?

50 . .
Sensei makes use of an emphasis word here to make an even stronger “you

alone.”
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Can you become that person for me? Are
you sincere from the very core of your

being’'?”

“If I have ever been sincere, I am sincere
2

now.

My voice shook.

“Good” Sensei said. “I shall tell you. I shall
tell you my entire past. But... No, it does
not matter. However, I don’t know hearing
of my past will be that good for you. I
don’t know if it would be better that you
not hear’>. And then... Because I can’t tell
you now, please leave it for now. Because

the right time to tell you has not come.”

>! Anytime the phrase “core of ... being” appears in this text, it is translating the

phrase “from the very bottom of ... stomach” The Japanese have traditionally used the
analogy of the stomach much like we use the analogy of the heart.

>2 The word for “better” here denotes that neither option is a really good one, one is just
less bad than the other.

170




DD RIZ OB LEESHVOATZD
5 ]
FETEAROTHOL—EDER

=L 7=,

Even after I returned to my boarding house,

I had a certain kind of tense feeling.

Section Thirty-Two

FAOFX(FB DA FEL TLV=(ZF
EIT. HEBRORICIFILKR RGO

LLy, 2hCERAE T EEY RE L .
XD, R S (ot

2

~—3L
RREFRODMSHLTE., 115
B AE. ENBTNBALB LS
LAY ThoT=. FAILEDESAL

2534 .
FEBoFmsasnt-aao

Bk £ TRl LIED{ET TN

IBITFITHE TN\ 7 FHACLECL

*IZlEot=,

It seemed that my professors were not as
impressed by my thesis as [ was.
Nevertheless, I passed just as planned. On
the day of the graduation ceremony, I took
my old and musty winter uniform from my
suitcase and put it on. When I lined up in
the ceremony hall, it seemed that everyone
around me was hot. Because the thick
woolen cloth of the uniform did not allow
for any breeze, my body seemed
hermetically sealed. After only a short time
of standing, the handkerchief in my hand

was sopping wet.
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Immediately after the ceremony, I
returned to my apartment and stripped
myself bare. I opened the second floor
window of the boarding house and, using
my rolled up graduation diploma as a
telescope, looked out over all I could see.
Then, I tossed my diploma on top of my
desk and stretched out in the middle of my
room™. While I was lying down, I thought
of my past. I also imagined my future. The
graduation diploma seemed to stand
between them, separating my past and my
future. It seemed to have some deep
meaning, but then it seemed like a strange

bit of paper wholly without meaning.

That night I was invited to Sensei’s
house for dinner. We had agreed earlier
that if [ graduated, I would have dinner at
Sensei’s dining table and not anywhere

else.

53

Lit., “Stretched out like X.” The character “X” means large.
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Just as promised, the dining table had
been placed at the edge of the tatami room,
which was near the walkway. The
embroidered and heavily starch tablecloth
reflected the light of the electric light
beautifully. Whenever I ate there, the
chopsticks and bowls, etc. were placed on
top of the white linen, so that it looked
almost certainly like a western style
restaurant. Then, the linen had always been

laundered, and was pure white.

“It is the same with collars and cuffs. If
you make use of it after it is stained, it
would have been better to have started with
a colored one. But if it is white, it must be
perfectly clean.”

Sensei really was fastidious. His study
was exceedingly well organized, and
everything had its proper place. Because |

did not care about such things, this
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characteristic of Sensei would sometimes

catch my attention.

“Sensei is quite fastidious.” I once told his
wife. She responded, “However, when it
comes to clothes, he does not seem to care
to that extent.” Sensei, who was sitting
nearby, said: “Truthfully speaking, [ am
mentally peevish. Because of that, it is
constantly difficult. When I think about it, I
have a truly absurd nature.” He laughed.
Whether by the words “mentally peevish”
he meant slang for nervousness, or he
meant ethically fastidious, I did not know.
It seemed that his wife also did not

understand well.
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That night I sat opposite Sensei with the
usual table in front of us. His wife sat with
us on either side, and occupied the only

seat facing the garden.

“Congratulations” he said. Sensei raised
his cup of sake for me. This did not awaken
a happy feeling in me. One reason for this
was that I didn’t have the happy feeling of
having graduated that the word
“congratulations” conveys. Additionally,
Sensei’s tone when he said this did not by
any means incite happiness. Sensei smiled
and raised his glass. To me, his smile was
not sarcastic. But at the same time, it did
not seem to convey a genuine
“congratulations.” Rather, his smile
seemed to say: “In this sort of situation, the
world tends to want to say

‘Congratulations.””
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His wife said, “wonderful, I am sure your
mother and father are delighted.” I
suddenly thought of my sick father. I
decided I should quickly bring home my
diploma and show it to him.

“What has become of Sensei’s diploma?” I
asked.
“I wonder... didn’t you put it away

somewhere?” he asked his wife.

“Yes, I definitely put it away”
Neither of them knew where his diploma

was.
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When it was time for the meal, his wife
told the maid who had been sitting nearby
to stand outside. Then, his wife diligently
served us. This seemed to be the custom of
Sensei’s house for private visitors. The first
one or two times his wife served us I felt
uneasy, but as my visits piled up, I was
able to ask Sensei’s wife to refill my bowl

without any concern.

“More tea? Rice? You certainly eat a lot.”

Sensei’s wife’s manner was totally
unreserved. However, on that day, being
that time of the year, the appetite that she
made fun of was not very large.

“Already done? Recently, you haven’t been

eating much.”
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“It is because of the heat that I cannot eat a
lot.”

His wife called in the maid, and after she
had her clean up the table, she had her

carry in ice cream and jelly dessert.

“I made this myself.”

It seemed that Sensei’s wife had so little
to do that she even had time to treat guests
to homemade ice cream. I had two bowls.
“Now that you have graduated, what do
you plan to do?” Sensei asked. Sensei had
shifted his seat halfway towards the
veranda, and was leaning his back against
the sliding door at the edge of the

threshold.

I had been solely occupied with my
graduation, and did not have a plan for

what to do next. Seeing me hesitate, his
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wife asked: “How about a teacher?” When
I did not reply to this either, she asked:
“Then, a government official?” Sensei and

I both laughed.

“To speak truthfully, I have not yet
thought about what I want to do. Because I
have yet to think about occupations.
Mostly, I think that I will make a bad
decision about what job to get if | have not

tried it for myself first.”

“That is also true. However, it is because
you are a wealthy person that you are able
to be so carefree. If you were not so

fortunate, you would not be so at ease.”
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Some of my friends had been searching
for positions as teachers in middle schools
before we had graduated. I recognized in
the very core of my being that what she
was saying was true. However, I said:
“Perhaps I have been a little influenced by
Sensei.”

“Please don’t be wholly influenced by
him.”

Sensei gave a bitter smile.

“If I have influenced him that’s not a
problem. On the other hand, just as I have
said recently, while your father is alive,
you must receive your inheritance. To not

do this is indisputably negligent on your

part.”

I recalled the conversation Sensei and |
had together in the expansive garden at the
nursery in the suburbs, in the beginning of

May when the Azaleas were in bloom. I
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heard his strong words in my ears again.
Those words that I had heard in that
agitated tone on our way back. These had
not only been strong words, but dreadful
words. However, I did not know the full
reality of them, and the words did not fully

explain what he had meant.

“Ma’am, is there a great amount of wealth
between you and Sensei?”

“Why do you ask such a thing?”

“Though I asked Sensei, he would not tell
me”

She laughed, and looked at Sensei’s face.

“Perhaps because he doesn’t have enough

to tell you about.”

“But I wish to know how much money I
would need to live as Sensei does, when 1
ask my father about my inheritance.”
Sensei was facing the garden, and looked
untroubled as he smoked a cigarette.

Naturally, his wife had to answer for him.
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“We don’t have much. But somehow we
are able to get along, but that doesn’t
matter. You must not be idle like Sensei.
“I am not idle.”

Sensei turned his head a little bit, and

negated his wife’s words.

Section Thirty-Four
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I left Sensei’s house a little past 10
o’clock. Because I was supposed to go
home in a few days, I said some words of

farewell before I left my seat.
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“I probably will not see you for awhile...”
“You will probably be back in September,

right?”

Because I had already graduated, it was
not at all necessary that I come back in
September. However, I also did not think I
would come back before August, in the
hottest part of the summer. I also didn’t
think I would have time to find a job before

that time.

“Yes, probably about September”

“Well then, that sounds good. We might go
somewhere this summer, depending on the
circumstances. Because it seems it will be
very hot. If we go, we will send you a

postcard.” His wife said.
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“If you do go somewhere, where do you
think you will go?”

Sensei grinned as he answered.

“We have not yet decided whether or not
we are going anywhere.”

As I was trying to get up from my seat,
Sensei suddenly asked,

“By the way, how is your father’s illness?”
I didn’t know anything about my father’s
current condition. I hadn’t heard of
anything bad, so I thought he was probably

okay.

“It is not a disease you can think about so
lightly. Once there is uremia, there will

already be no hope.”

I did not know the meaning of the word
‘uremia.” When I talked to the doctor at
home over break, he did not use any such

technical term.

184




FAHTEM Mot

[TRYICKEBIZLTHBLIFAEILNK &
BE AT, TEA A T8 Bk

[C7EBE 22EN-EZY K. Hlif-. K
WELeELD]

BRI [RZEENYLEHDS
. [TW[THLTLV =,
[ESEHMMSENVRRIEZSTT H
5. LKBILELI>THEANHYEE
Al
23RN EEBZNIE ENET
TYIthED)

B4 G ERLERTRARLNS
BN DBBIADETE IS L

D GRAERAFTISWSYT%E

[V, AL R DEMHDARBIZRDE

[Z75o7=,
THEEENRREZADAZRL

1‘—
~o

“Really, you must take very good care of
him.” his wife said. “When the poison has
reached his brain, it will be all over. It is no
laughing matter.”

Inexperienced as I was in these matters, I
did feel bad. However, I smirked at her
words and said,

“Anyway, because it is a disease that
cannot be cured, no amount of worrying
can help.”

“If you think with that much resignation,
worrying is all you can do...”

It seemed that the memory that her mother
had died of the same disease had come to
mind, her manner became depressed and
she bowed her head to the ground. I began

to truly feel pity for my father’s fate.

Then, Sensei suddenly faced his wife, and

said:
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“Shizu, I wonder if you will die before me”
“Why?”

“No reason, simply wondering. Then, I
wonder if [ will die before you. It does
seem that the husband usually goes first,
leaving his wife behind.”

“It is not set in stone. However, the man is

normally older.”

“Therefore, you reason that the husband
will die first. Then, I will probably leave
this world before you.”

“You are an exception.”

“Is that s0?”

“After all, you are healthy. You never get

sick. Therefore, I will definitely go first.”
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“You?”

“Yes, surely I will be first.”

Sensei looked at my face. I smiled.
“However, what if I did go first. What
would become of you?”

“What would become of me...”

Here, she faltered. To imagine Sensei
dying seemed to be an assault upon her
very soul. However, she raised her head
once again, and her mood had changed.
““What would become of me?’, there
would be nothing to do about it. As they

say, death comes to the old and the young.”
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She spoke pleasantly, and looked

deliberately at me as she spoke.

Section Thirty-Five
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I started to get up, but stayed to keep
them company until the end of the

conversation.

“What do you think?” Sensei asked me.
From the beginning, I knew question of
whether Sensei or his wife would die first
was not within the limits of my judgment,
So I simply smiled.

“I also don’t know how long your life span
is.”

“Truly, it is only a matter of life span.
From the time we are born we are given an
exact number of years to live, it cannot be

helped. Sensei’s father and mother, died at

almost the same time.”
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“Did they die on the same day?”

“They did not die on the same day.
However, it was the same time. One died
shortly after the other.”

This was completely new information to
me. It seemed very strange.

“Why is it that they died simultaneously?”
She was trying to answer my question
when Sensei interrupted:

“Quit that story. It is dull.”

Sensei was purposefully flapping his fan
loudly. Then, he again looked back at his
wife. “Shizu, when I die this house will be
yours.”

His wife laughed.
“While you are at it, why don’t you give
me the land?”

“I cannot, because it belongs to somebody
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else. But, I will give you everything I do
have.”

“Thank you very much. However, |
wouldn’t have any use for your English
books.”

“Sell them at a secondhand bookstore.”

“How much would I get for them if I did?”

Sensei did not say how much they were
worth. However, he talked as if he was
separated from the far off question of his
death. Additionally, he always assumed
that his death would occur before his
wife’s. At first, she seemed to respond to it
as though it were a trifling matter. Then,
before one noticed, her sentimental female

heart became gloomy.
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“How many more times will you say ‘when
I die, when I die’? For goodness sake, you
have said that quite enough. Please stop
talking so. If you die, I will do exactly as

you wished, then isn’t that enough?”

Sensei turned towards the garden and
smiled. However, on that note, he ceased
talking about it. Because I had already been
there a while, I immediately got up from
my seat. Sensei and his wife walked with
me to the entryway.

“Take care of your father,” she said.

“Again in September” Sensei said.

I said my farewells and stepped outside.
In between the entryway and the gate, there
was one dense olive tree. It spread its
branches into the dead of the night, as if to

block my path. As I took a few steps
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forward, I looked at the tips of the branches
covered up by the dark leaves. I imagined
the fragrance and aroma that would come
in the fall. For a while, I had remembered
Sensei’s house and this fragrant olive
together, as if they were an inseparable
entity in my heart. Suddenly, as I stood
there before the tree, thinking about the
next time [ would again visit that house,
the light that had been shining through the
lattice of the entryway suddenly went out.
The couple had gone inside, and I was left

alone in the dark.
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I did not immediately turn back to the
boarding house. Before I went back home,
I needed to do some shopping, and I
needed to relax my stuffed stomach, so |
walked to the busy streets. It was already
early evening. In the midst of men and
women that did not seem to have any tasks
to do, I ran into a friend of mine that had
graduated with me that day. He forced me
to go to a bar with him. I was made to
listen to my friend’s high spirits, which
were as frothy as beer. When I returned to

the boarding house it was past midnight.

Section Thirty-Six
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The next day I braved the heat again in
order to buy some things I had been asked
to get by my family. When I had received

the letter with the request, I thought it was

193




SIZEZ TV =DM, WEEisbEKRE

BN cmesnt, AL EEQHT

FeRznns. WormeER-g
DELENSEREESTH T

VA
AL cmot,

f-~
I 0 E ama AR

Ehot=, ENIFoTHhODAIEELD

ESHLDEBDMEHAE>TH=0
T FNERBRT AR ELENLT
IS AR RIE RS AT, T
5 o= ¥ FEET
oo A B9 I BRORVEFDE
ORI >T. B DBET—

T ORBKRLTIToT:

EYDSbT—BNETERLSE-DIE
ﬁ@liﬁl%%?f&’)of:o IMEIZLVSEL LY

BTHHLTIIN DD, STENEE

not a problem. However, I began to feel
extremely irritated. As I wiped sweat from
my forehead on the train, I thought
hatefully of pathetic countrymen, wholly
without sense, who took up other people’s

time.

I did not plan to spend the summer in
idleness. I had made a daily schedule for
myself beforehand for how to spend my
time at home. I had to obtain the necessary
books to fulfill the schedule. I was
determined to kill half of my day on the
second floor of the bookstore. I examined
each individual book in the shelves before

me that was related to my field of study.

The most difficult thing I had to buy was
a decorative collar to go under a woman’s
kimono. The salesman brought out a great

many of them, but I could not tell which to
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choose. When it came time to buy one, |
did not know what to do. Additionally, I
was uncertain about the pricing. When I
thought one was cheap, I asked and found
that it was extremely expensive. If
thought it was expensive, I went without
asking, but it was extremely cheap. Even if
I compared them, I did not connect where
the difference in price came from. I was
completely downtrodden. Then, I really
regretted not having troubled Sensei’s wife

to come with me.

I bought a briefcase. Of course, It was
just a lowly Japanese made article. But
nevertheless, because it had metal fixtures
that sparkled, it was enough to impress
countrymen. Buying this briefcase had
been my mother’s request. She had
expressly written that if I were to graduate,
I should buy a new briefcase, and fill it

with souvenirs when I returned. When [
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had read this, I broke out laughing. It was
not that I did not understand my mother’s

intention, but that I found it amusing.

Just as I had expressed to Sensei and his
wife when I said goodbye, I left for my
home on a train three days later. I, who had
received various cautions from Sensei
regarding my father’s disease since winter,
was in a position to be the most worried I
had been so far about my father. However,
somehow I was not extremely worried.
Rather, I thought of how pitiful my mother
would be without my father. Somewhere in
my heart, I was resigned that he would
certainly die. In a letter I wrote to my elder
brother in Kyushu, I told him that it would
be impossible for our father to regain his

previous health. Once, I wrote that
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considering the circumstances, it would be
good if he could arrange to see our father
again that summer if he could.
Furthermore, I used such sentimental
phrases such as that we, as their children
should feel dutiful to the old couple that
certainly lived hopelessly in the country. I
had written these things down just as they
had come to my mind. However, after I

wrote the letter, my mood would change.

I thought about this inconsistency when I
was on the train. It seemed that my feelings
changed so easily they were frivolous. I
became uncomfortable at this thought. I
thought again of Sensei and his wife. I
especially thought of the evening a few

days ago that I had dinner with them.
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“Which one of us will die first?”

That night I repeated the question that
had come up between Sensei and his wife
silently. Then, I thought that nobody could
give a confident reply to this question.
However, if Sensei did know clearly who
would die first, what would he do? What
would his wife do? I thought Sensei and his
wife would probably not have anything to
do but act just as they do now. (Just as |
can’t do anything but wait for my dad to
die.) I contemplated how transient human
beings are. They can’t do anything about
the frivolous nature they are born with. I
contemplated how short-lived a human life

1S.
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